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Trst, 1. decembra 1976
Gospod urednik!

Kaze, da spremembe na tr-
zaskem radiu precej razburija-
jo duhove. K temu spada tudi
nekaj zbadljivk, ki jih je obja-
vil zadnji DAN (rubrika Pika-
dan). Med njimi sem bral:
»Celo deviska Anka Peterlin
cuti potrebo, da v »svojih«
glasbenih oddajah kramlja o
tem, kaksne filme bi po nje-
nem mnenju lahko posnel Co-
sta Gavras o ferorju v Jugo-
slaviji.«

Ker utegnejo biti ta in na-
slednje pripombe v sestavku
bolj zaljive kot Saljive (ce
smem uporabiti Pikadanu pri-
ljubljene besedne igrice), sem
prijateljico Anko wvprasal, kaj
je pravzaprav povedala. V od-
daji o angaziranih filmih si je
»upala« povedati dobesedno to:
»Ce pogledamo samo v mnaso
slovensko stvarnost, pomisli-
mo, kako ¢udovit film bi lah-
ko posneli o preStevanju Slo-
vencev v Avstriji ali o sloven-
skem sodniku, ki dobi Stiri leta
strogega zapora zaradi zaseb-
nega dnevnika, ki je prisel v
prave oz. neprave roke. Kak-
sna mikavna snov za spretne-
ga reziserja a la Costa Ga-
vras!« Potem pa je predstavi-
la. vrsto angaziranih filmov o

italijanskih, gr§kih in drugih
razmerah.

Lepo govorjenje o pluraliz-
mu, Ce se ne sme omeniti za-
deve, ki zali sama mnacela ju-
goslovanske wustave. Sicer pa
bi o preteklih dogodkih v o-
srednji Sloveniji lahko posnel
Costa Gavras prav tak film,
kot ga je posnel o stalinistic-
nih procesih na Ceskoslova-
Skem (Londonov tekst o tem
je izsel tudi v Sloveniji). Saj
je se 28. julija objavilo ljub-
ljansko Delo sporoéilo, da so
bile razveljavljene obsodbe, iz-
recene ma nekem procesu leta
1948. Slovenski porocevalec je
npr. spremljal proces z mnaslo-
vi kot »ObtoZenci priznavajo,
da so bili gestapovski agenti
in da so sokrivi zlo¢inov v
nems$kih unicevalnih tabori-
scih«. (22.4.1948). Takrat je bi-
lo 11 dachaucev obsojenih na
ustrelitev. Zdaj so wvsi, razen
delno enega, oprosceni!

Sicer pa mislim, da tudi vas
Cuk vcasih objavlja kaj nepri-
mernega. Mislim, da so dru-
gacni nacini za izrazanje kri-
tik.-in kazanje idejne premo-
¢rtnosti. Taki, kot so, so wveé-
krat nekonstruktivni.

(sledi podpis)

NA PLATNICI:
France Gorse: Skrivnost boZiéne nodi

doma in po svetu

Vesele boziche praznike voscita svojim bralcem

in podpornikom, prijateliem in vsem Slovencem
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BOZIC 1976

Pred 1976 leti je v mracnosti nasilia in su-
zenjstva zasvetila lu¢ odresenja. Prisel je Clo-
vek, da bi pomagal cloveku. Tudi danes Ga
potrebujemo in tudi tokrat bo prisel, prihaja
vsak trenutek v letu, nekateri pa Ga niso spre-
jeli in tako so pota se vedno temna. Sprejmi-
mo Ga, Njegovo rojstvo je nekaj velikega. Bo-
Zi¢ je odgovor, ki nham ga daje Bog na vpra-
Sanje, kaj je zivlienje, kaj je ljubezen, kaj je

VLADIMIR KOS

Malo prej,
malo pred Bozicem

Malo prej, preden pride Bozic¢
v tuji svet,

dobri Jezus zbrise prah

s ponocnih oken:

da zvezdice Se lepse zablestijo
kot smeh v oceh snezink
doma.

Mualo prej, preden pravi Bozic:
»Mir s tebojl«

dobri Jezus boza strah

v temnd-globokem,

da duh brezdoméev spet zahrepeni
in skrivnost doni, doni

z Daljav.

Malo prej, preden prvi Bozié
izzveni,

dobri Jezus v slamici

na glas zajoka,

brezdomka Mirjam ziba ga,
in Jozef, njen Jozef,

slamico rahlja.

veselje, kaj mir. Bozi¢ klice slehernega clove-
ka k sre¢anju z Bogom, Bozi¢ naznanja, da se
bo trplienje spremenilo v veselje, Bozi¢c vliva
upanja. Da, Bozi¢ je praznik upanja in miru,
naj pa ne bo le praznik revnih, zapostavljenih,
zatiranih, osamljenih in zablodelih. Naj lué jz
Betlehema, lué¢ bratstva in miru, zasveti pred-
vsem v srcih tistih, ki jim fje Bog dal za clo-
vestvo odgovorne naloge.

MILENA MERLAK

Nocoj je_ Sveti vecer

Odprimo na Siroko dver,
nocoj je Sveti vecer,

kralj kraljev, odreienik sveta,
je danes zagledal Iué sveta.
V jaslicah pred nami lezi,
vsem. bozji blagoslov deli.

Nocoj je Sveti vecer,

odprimo na Siroko dver!

Naj bo srce kot odprto svetiice,
da nas bozje Dete lahko obisée:
Veselimo se nocoj vsi zemljani:
rojena je Beseda vecne ljubezni.
Nikoli ne bomo veé sami.

Odprimo na Siroko dver,

nocoj je Sveti vecer,

nocoj je tudi Sveta noc!
Opolnoéi zvonimo z zvonovi,
vsa zemlja se bleS¢i v prenovi.
Angelski in cloveski zhori pojo:
Nocoj je Sveti vecer,

nocoj viadata veselje in mir.
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PRICAKOVAN]E

Opoldne je bilo sluzbe konec. Z vo0§Cili in
hitrimi ter povrsnimi vprasanji in odgovori —
kRam gres ti, z mozem greva k starsem, mi gre-
mo na sheg, mi ostanemo doma, jaz grem za
Sest dni v Tunizijo — so se razli in Ze je bila
sama najprej v uradu, potem v dvigalu, pozne-
je na ulici. A tudi njo je prevzela mrzlicnost
priprav na vigilijo in glasu, ki se je oglasal ne-
Rje v ozadju — kam hitis, kaj pa te ¢aka, cemu
to priéakovanje, — ni poslusala. Nakup Zivil v
supermarketu, frizerka in nova, draga torbica,
to so bila opravila, ki so dajala smisel in vaz-
nost preostali polovici dneva. V supermarketu
tokrat ni Stedila, celo iskala je najdrazje pred-
mete. Cemu pa c¢lovek gara? Za steklenico $am-
panjca je placala deset tiso¢ lir. Ko je segla po
njej, vesela, da si jo lahko privosci, ji je ob mi-
sli na veCerne ure srce mocneje poskocilo. Nato
je izbrala vréek grskih oljk, se odlocila za ve-
liko c¢okolado, za nekaj steklenic boljsega vina,
za najdrazjo salamo, za francoski sir, za slad-
karije... Bila je mirna in da bi se izognila gne-
¢i, Je zavozila ze polni vozicek v zadnji del tr-
‘govine, tja, kjer je bilo manj ljudi. Na steni je
stal telefon in tako je poklicala sestricno, kate-
re moz se za praznike ni vrnil. Ce pride k njej
na kosilo, a je ni bilo. Prislo ji je na misel, da
ji ni podarila niéesar, zato ji je narocila zavoj
likerjev. Cudni, nenavadni obcutki so jo obda-
jali. Zazrla se je po trgovini, kjer je mrgolelo
nakupovavecev. Gledala jih je z naklonjenostjo.
Nekje je brala negativnho mnenje o potrosnidki
dobi, vendar se z njim ni strinjala. Ce élovek
dela, si lahko privo3ci. Ze res, na svetu je na
milijone laénih, a kako lahko pomaga ona, ka-
ko te gospe, Ri nakupujejo, da bi lahko postre-
gle svojim dragim? Eno samo vojno letalo, je
brala, stane toliko, da bi lahko za vec tednov
nasitili vse lacne. Za trenutek je v zvocnikih
utihnila glasba in Zenski glas je zaprosil kupce,
naj pohitijo. Cez pet minut bodo trgovino za-
prii. Ob blagajnah so bile vrste, zato je raje po-
cakala, ni se ji mudilo. Pogledala je spet po iz-
postavijenih predmetih in nalozZila vozicek, da
je bil poln do vrha. Cemu naj bi se ji mudilo,
ji je prislo na misel, ¢e je nihce ne caka? In
spet je v sebi slisala glas, ki je tokrat pravil,
cemu kupujes vse to, a iz zvoénikov je zazvenel
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tisti znani bozicni motiv, Ri jo je vedno prevzel
in stopila je z vozickom proti blagajni.

Kaj pa ée jo doma éaka listek? »Kot sva se
domenila. Na svidenje nocoj.« Pravzapray je go-
tovo: v nabiralniku jo éaka listek. Njegov. Sla
bosta skupaj k polnocnici, on je neko¢ rekel ta-
ko. Ni veren, 3ali se, da \gre v cerkev le, ker mu
je vse¢ vonj po kadilu, prepriéana pa je, da se
bo nekega dne spremenil. Prosila je, naj ji na-
kupljeno blago posljejo domov, s seboj je vzela
le steklenico in vréek kave za vratarico, in od-
hitela po stopnicah navzgor. Vrata veletrgovi-
ne so blla ze zapita in usluzbenec jih je ocdRle-
nil in se z nasmehom rahlo poklonil. To, kar
pravijo, drzi: za bozi¢ so vsi ljudje dobri. Tudi
ona ima danes rada vse, vsi se ji zdijo simpa-
ticni, nemogoce je, da bi danes koga Zalila. Da-
nes bi z vdanostjo sprejela tudi, da ji tista iz
zgornjega stanovanja trese smeti na glavo. No-
coj bo sla z njim k masi, molila bo, tako malo
moli med letom. Bogu je veliko dolzna. Prosila
bo tudi za vratarico, ki je sama kot ona. Vrata-
rica je bila vedno dobra. Zjutraj jo je objela s
solzami v oceh.

Pripravila si je kosilo, pospravila stanova-
nje, odsla k frizerki in nato po darilo zanj in
torbico zase. Listka v nabiralniku ni bilo, to pa
Jji ni povzrocalo skrbi. Dosti dela ima, Se po-
sebno danes. Kupila mu je denarnico. Vedno
jo je jezilo, ker je imel denar po vseh ZzZepih.
Denarnica je bila lepa. Zanjo in za torbico je
potrosila skoraj polovico mesecéne place. Zajel
jo je mestni vrvez, ghec¢a na plocnikih, luci. Biti
sam sredi mnozZice ni tako tezko kot biti sam v
zapuséenem stanovanju. Mnozica je bila nocoj
dobra, vsi so bili prijazni, na nobenem obrazu
ni bilo skrbi in zalosti. Sla je mimo prijateljica
z mozem, nosila sta torbe in zavitke, da sta ji
komaj stisnila roko. Srecen bozi¢, srecen bozic,
sreéen bozi¢ vsem, hvala za koscek srece. V
cvetlicarni je kupila sedem rdecih nageljnoy,
tisti v Rkristalni vazi ob vhodu so ze uveli, Vr-
nila se je proti domu in ko je stopila v vezo,
ko je stopala po stopnicah, ko je zapustila za
seboj tisti praznicni sum, mnozico in luéi, v ka-
terih se je pocutila tako varno, je bila v skrbeh
le za trenutek. Nocoj je bila polna sil, cez ne-
kaj ur se bo vrnila med ljudi v druzbi. Pakete,
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zvitke, darila in voséila, ki so jih bili ze dan
prej poslali prijateljica Marta, Sergij, Rolegica
Elizabeta, doktor Ceve, teta Marija, sestricna
Lucija, trgovec, brat iz Avstralije in gospe iz ce-
trtega nadstropja, je pustila nedotaknjene na
mizi. Tako bo lahko videl, da ni edini, ki misli
kaj nanjo.

Ura je bila ze osem. Kdaj bo prisel? Morda
bo prisel ze za vecerjo, mogoce jo bo presenetil.
Kaj si pripravila dobrega, lepotica? Vcéasih se
spraduje, ée jo ima vsaj malo rad, ée ni zanj
le igraca, le oseba, ki ga v doloéenih trenutkih
spremlja. O poroki ne, o tem ni nikoli razmislja-
la, to je nekai nemogofega, cn naj vzame njo?
In vendar, dekla, sluzkinja za vse zivijenje, sa-
mo ob njegovi strani. Zvonec na vratih. Na gra-
mofonu se je wvrtela ploséa, vendar je slisala
razlocno in jasno. Pozvonilo je dvakrat. On. Ah,
blazeni, cudoviti, sladki, toliko pri¢akovani tre-
nu’ek, srecen bozi¢ vsem liudem! Zakaj se bo-
i, zakaj se trese, zakaj ji udarja srce, zakaj trpi
od srece? Stopila je naglih korakov proti vra-
tom, se Se prej pogledala v ogledalo, a ni bil
on. Fant s telegramom jo je zacudeno gledal.
»Pocakajte,« je dejala in pohitela po petstotak.
»Vesele boziéne praznike — Cvetka z druzino.«
Nesmiselno je bilo, da se je tako razburila. On
bo vendar prej telefoniral: »sem &e vedno na de-
lu, pomisli, ¢ez pol ure pridem.« Telefon je stal
na mizici pri naslonjacu, od tam bo prisla ve-
sela vest. Telefonirala bi teti, da bo jutri prisla
na vecerjo k njej, morda pa bo on tudi jutri z
njo, morda hosta §la na kak spreiem. Vsi vedo,
da ju veze pravo prijateljstvo. Vkljucila je tele-
vizijski sprejemnik, tako bom manj nestrpna,
si je mislila. Navajena je bila cakati, tega ve-
cera pa je bila bole¢ina v prsih bolj pekoca.

Ko je bila ura dvaindvajset, se ji je porodil
prvi dvom, prvi resnic¢ni strah. In ¢ée ne bo pri-
sel? Tolikokrat je obljubil in ni prisel, ona mu
je vedno odpustila. Je paé tak, z druge strani
ni niti dolZzan, a nocoj ne, nocoj mora priti, no-
coj je ne sme pustiti same, ne sme ji povzroéiti
tega razocaranja, ti udarci so unicujoci, usodni.
Skudala se je pomiriti. Prisel bo. Morda ga ni
v mestu, morda se vraca s potovanja, na domiu
ni nikogar, to ve, starsi so v hribih. Ni ji pisal,
ni telefoniral, zato pride. Elizabeta jo je veckrat
skusala prepricati, naj pozabi nanj, ona pa je
ni poslusala. Elizabeta je morda nevoséljiva. Da
bo pridel, je bila prepricana, tudi pozneje, tudi
ob 22.30. ab 23.00, ob 23.30. Cakanije pa takrat ni
bilo vec tako sladko, obraz ii je b’l napeto bled:
plo§ée se niso veé vriele, televizijski sprejemnik
je bil izklopljen. Slidati je hotela vsak sum, vsak
glas, vsak korak. Upanje je zdaj Ze ugasSalo.
Kar cutis v podzavesti, to drzi — si je mislila
— same sebe ne mores varati in ¢ée hode biti
odkritosréna, je bila vedno prepriéana, da ga
ne bo. Kako je mogel narediti kaj takega? Njej
je zadoical Rartonéek, razglednica, pozdrav po
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tzlefonu, da bo prisel, je obljubil sam. Morda pa
ji je pisal, posta prihaja z zamudo, morda ji je
poslal kaj lepega in niso Se prinesli, nekatere
cvetlicarne so odprte tudi na bozicni dan. Goto-
vo ne more priti zaradi nujnih opravil in mu
je zal. Elizabeta rada opravlja, o tem ni dvoma.
Morda bo prisel v cerkev, sredi obreda jo bo
nekdo potrepljal po rami, ona se bo obrnila in
ga bo videla. Ne, ne bo prisel. Pozdravijena o-
samljenost, vesel bozic!

Ni ga bilo niti naslednjega dne. Nihée ni po-
trkal, zvonec se ni oglasil, telefon ni klical. Ca-
kala je do prvih veéernih ur. Takrat je mrak
spet ozivel v njej strah in zacovrazila je boZzic
in vse praznike, rojstni dan, Veliko noé. Bozic,
lepa stvar! Prava komedija, praznik na vasi,
izmenjava neumnih praznih cestitk, nepotreb-
nih daril, priloznost za razmetavanje denarja,
priloznost, ko se clovek nazZre in konec. Praz-
nik, ki prina3a samoto. In kaj pomeni to navi-
dezno veselje? Cemu pisarijo ¢asopisi o bozic-
nem miru, veselju in srec¢i? Se ne zavedajo, da
s tem tlaéijo tistega, ki ni srecen? Vedo ljudje,
cemu Je prislo nocoj to Dete na svet? In ti zvo-
novi, zakaj toliko zvonijo? Cemu zvonijo, unicili
mi bodo Zivce. Oprosti, Gospod, a zame hisi pri-
gel. Glej telefon, glej skatlo, ki se ni oglasila.
Odpovedala ga bo. Marta, Sergij, doktor Cevc,
ti, teta Marija, vas je kdo prosil za ta darila?
Brigajo me vasa darila! Kar potrebujem, si sa-
ma zasluzim. Ne noréujte se iz mene, lepo pro-
sim! Revica ... sama je, posljimo ji kaj. V smeti
jih bom vrgla. Sovrazim wvas!

Lo



Z Opcin je nad kronist »skoCil«
za hip na Dunaj, — ne da bi se
pri tem mislil izneveriti prvot-
nemu nacéritu, da vzame letos
na muho »openski Parnas«. In
kako to, da prav na Dunaj?
Aktualno se mu je zdelo izbe-
zati iz zatidja avtorico knjige,
ki je pravkar izsla v zalozZbi
Mladike z naslovom »Zimzelene
luCic.

Vprasanje: Kaj vas je zaneslo na Dunaj? Al
se ne bi bili prav tako lahko naselili tu pri nas
na TrzaSkem, Rjer bi stregli nasdi kulturni gre-
dici in Rjer bi vaSa prekipevajoca energija, va-
Se in vasSega mozZa spretno in Rultivirano pero
in tekoca beseda pozivijali tukajsnjo literarno
zivljenje? Ze res, da so vam na Dunaju odprti
Siroki razgledi in da imate (pri tem mislim spet
na dvojino), pomembno posrednisko viogo med
dvema Rkulturama. Toda kot slovenski kultur-
nik in slovenski umetnik zivite vendarle od-
maknjeno: vam je ta odmaknjenost v veliko ali
majhno breme? Vidite v tem veC negativnega
ali pozitivnega za svojo osebno in umetnisko
rast? Zakaj zdaj nismo veé v Cankarjevem ca-
su, Slovenija ni veé¢ purgarska dolina Sentflor-
janska, literarne sape, ki vejejo skozi Dunaj,
niso v Ljubljani ni¢ novega, povsod smo dan-
danes sinovi istega Nica in istega Upanja.

Obsuli ste me s stevilnimi vprasanji, na ka-
tera vam bi tudi jaz lahko odgovorila z vpra-
Sanjem: Ali sem sploh mogla ravnati drugace?
Kot pesnica is¢em ustvarjalni izraz iz svobod-
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Milena Merlak -
ali lok

med dvema
Skrajnostima

nega spoznanja, v razkrinkanem dozivetju res-
nicénosti in v eticno uglaseni vesti. Ko so mi leta
1959 pri Cankarjevi zalozbi v Ljubljani zavrnili
prvo pesnisko zbirko »Sodba od spodaj«, (ne
iz umetniskih, ampak iz »nacelnih razlogov«),
ko so tudi pri Drzavni zalozbi imeli podobne
pomisleke zaradi mojih druzbeno - kriticnih pe-
sniskih motivov, sem ravnala po PreSernovem
imperativu: »Pusti peti mojega slavca, kakor
sem mu grlo ustvarill«. Ker sem na podlagi o-
menjenih in podobnih dozivetij spoznala, da
mi vwvladajoCi kulturni krogi miso pripravljeni
priznati te osnovne pesnikove svoboScine, tem-
vec si raje prizadevajo, kako bi me éimprej lah-
ko porinili v kletko svoje na novo ustolicene
in edinozvelicavne ideologije in terminologije,
sem si pravico, da »pojem, kakor mi je Bog grlo
ustvarile, vzela sama. Podobno je obcutil tudi
moj moz. Velemestni Dunaj je bil najprej zelo
zahtevno dozivetje tujega, Sirnega sveta, toda
kmalu sva z mozem navezala Stevilne stike s
slovenskim ¢lovekom po svetu sploh. Sledilo je
tudi nadaljevanje v Ljubljani zacete avantgard-
ne literature. Narodno kulturno delovanje se
je z leti razsirilo v mednarodno, v stike s pisa-
telji in kulturnimi delavci drugih jezikovnih
prostorov, v kulturno posrednistve in koncéno v
dvojezicno ustvarjalno oblikovanje, ki je logic-
na posledica specifiénega polozaja, v katerem
se z mozem nahajava, saj se slovenski uradni
kulturno - literarni krogi Se do danes niso zmo-
gli objektivno soociti s ¢lovesko - literarnim po-
javom Detela - Merlak. Tudi na Dunaju je vec
kot dovolj lokalnega provincializma, vendar i-
ma zivljenje tu za pisatelja to vazZno prednost,
da si lahko sam svobodno pois¢e informacije
vseh vrst, ne samo literarnega znacaja. Odmak-
njenosti pravzaprav ni, saj lahko s primerno
uglaseno slovensko besedo povezujem Siroke ze-
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meljske prostore v zgosceno duhovno blizino. —
Kaj naj pomeni vasa trditev, da purgarske do-
line Sentflorjanske ni vec? Mene ze ne boste
zapeljali s svojim optimizmom! I[zkusnje, ne sa-
mo moje, kazejo, da stoji sredi fe lepe zelene
doline nekaj nepremakljivih svin¢enih gora, ob
katerih se razbijajo sveze sape vseh wvrst, ne
samo literarne. In ¢e Ze hocete vedeti, zakaj
sem tako pesimistiéna! Nimam namre¢ obcut-
ka, da je v senci teh svincenih gora zivljenje
slovenskega c¢loveka dovolj zasciteno, da ima
dovol] moznosti za svobodno in konstruktivno
samouresnicevanje.

Vprasanje: Gospa, kdo ste? Je mogoce na
to odgovoriti z nekaj duhovitimi besedami, kot
smo jJih pri vas veckrat obcéudovali?

Na to ni mogoce odgovoriti niti z duhovitimi
besedami. Del odgovora vam bom zapustila v
svojih delih.

Vprasanje: Vasd c¢lovedki itinerarij, zuhanji
in notranji? (Od kod prihajate, vasa izobrazba,
eventualne sluzbe, poroka, otroci, sedanja za-
poslitev ipd.)

Po rodu sem Notranjka »s poudarkom na
notranjosti«, kot se sama rada Salim. Po studiju
psihologije in primerjalne knjiZevnosti zivim
kot svobodna knjizevnica, ki se zaveda, da je
istocasno tudi zena in mati treh deckov. S pri-
spevki iz aktualne znanosti in sodobne Zenske
problematike, pa tudi s pravljicami in sestavki
(v glavnem pesmimi), za praznicne priloznosti,
sodelujem pri slovenskih radijskih programih v
Trstu, Celovcu in Kélnu.

Vprasanje: Vas moz vam »hodi v zelje« (ali
vi njemu), se pravi, delujeta tako rekoé na istih
podrocjih. Lahko pri tem govorite o modernem
sozitju, ko zivita drug ob drugem dva enako-
vredna partnerja in si medsebojno svetujeta, se
oplajata, bodrita, navdudujeta? Ali gre za stari
tip sozitja, ko se, recimo, zena, dasi ljubece, a
vendarle podredi, umakne, pusti veé¢ prostora
»moSkemu geniju« (ali je to prisiljena storiti
zaradi ljubega miru ali zaradi ljubezni) in pri
tem ne more ne po kvantiteti ne po kvaliteti
razviti svojih potencialnih sposobnosti?

Z mozem se dobro dopolnjujeva. Imava mno-
go skupnih interesov, a razlicna umetniska sve-
tova. Oba imava potrebo po ¢im veéji duhovni
samostojnosti, zato niti me bi mogla drugace
ziveti 'drug ob drugem kot enakovredna part-
nerja. Druzina nama veliko pomeni, ne samo
lastna, tudi v druZini nasploh vidiva osnowvno
konstruktivno celico ¢loveske druzbe. Seveda
bi rada tudi midva zagotovila, ne samo svojim
otrokom, ampak vsem otrokom sveta, zdrav ra-
zvoj v mirni bodocnosti.

Vprasanje: Poznamo vas kot tenkocutno pe-
snico, Ri je izdala nekaj knjig v Trstu in Lon-
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donu v zbirki, kjer so nastopali samo avant-
gardni pesniki. Kot zastopnica avanitgardne
smeri — in to precej bojevita — ste se na le-
pem pojavili pri Mladiki z vrsto prav tradicio-
nalnih pesmi. Ali se vam zdi, da je mogoce
biti kot pesnik hkrati literarni sladokusec, ki
sega po kaviarju, in ljubitelj preprostega doma-
cega kruha, ki je ze skoraj padel v pozabo? Ali
pa Vam je 3lo pri tem pisanju prav za to, da
pozabite literaturo in ozivite preproste besede
za vsakdanjo rabo? Gotovo bodo te kRomunika-
tivne, preproste in hkrati kultivirane pesmi na-
sle dovolj bralcev, ki pogreiajo tihe in nevsilji-
ve religiozne pesmi.

Avantgardna poezija ne izkljucuje prepro-
ste, tudi ne religiozne poezije. To dokazujejo ze
znani pesniki kot so Garcia Lorca, Pablo Ne-
ruda ali Sergej Jesenin, ki so se v dolo¢enih
pesniskih periodah zelo priblizali ljudskemu pe-
snistvu. Medtem ko se v Trstu tiskajo »Zimze-
lene luci« poCasi dobiva. na Dunaju svojo do-
konéno obliko moja izrazno zahtevnejSa pesni-
§ka zbirka, ki jo pripravljam ze wvec let.

Je bila hvaleznost do starSev ali religiozna
nostalgija, je bila moja usoda verujocega pesni-
ka, ki je ob pisanju za praznicne priloznosti za-
cutil neunicljivo aktualnost wvseh prazniénih
skrivnosti? Ti in Se drugi vzroki so spremljali
nastanek »Zimzelenih luéi«, ki so mi zelo blizu.
— Zvestoba zgodovinski resnici zahteva od pes-
nika, da kritiéno doziveto sedanjost povezuje z
izroc¢ili preteklosti, ker samo v objektivni po-
vezavi teh casovnih obdobij bo lahko tudi jas-
neje zaslutil, kaj nam prinasa bodoc¢nost, ki da-
nes, zal, ne vzbuja najve¢jega zaupanja. Tole-
rantna pokoncilska cerkev Janeza XXIII., ki se
od nekdanje cerkve mocCi pocasi preoblikuje v
cerkev za ljudstvo, je za vernike, in ne samo
zate, glas upanja in ljubezni.

Moji pesniski zbirki »Zimzelene luci« pa bi
Se zelela na pot, da ostane to, kar je: preprosta
pesniska posredovalka prazniénih skrivnosti, ti-
hih in svecanih obcutij verujocega ¢loveka, Naj
z luémi, ki jih ni mogoce ugasniti ob pritisku
na gumhb, omiljuje sence naSe zahtevne wvsakda-
njosti. Mogoce bodo celo tisti, ki so vse to Ze
zavrnili ali pozabili, v pestrosti religioznih obi-
cajev zaslutili del zanje izgubljene lepote.
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ALOJZ REBULA

List iz dnevnika

ITALIJANSKI DAN

Ponedeljek, 22. novembra

Letosnji ponedeljki imajo dvojen okus: do-
poldan, tam na melanholicnem vrdelskem klan-

cu, po neki razboleli antiki — po Lukrecu in
Katulu —, zveéer pa, v senci sinagoge, v Drus-
tvu slovenskih izobrazencev, po sproscenem

pomenku in po prisrcnem kozarcu tokajca.

Okus danasnjega ponedeljka je bil druga-
¢en, brez zamejske trpkosti. Po novih gorah je
zadiSalo, po daljah, po Evropi. In vendar je bil
to pravzaprav italijanski ponedeljek.

Popoldan z italijanskim c¢asnikarjem in ve-
cer z italijanskim pisateljem.

Dnevnik IL POPOLO, glasilo italijanske Kr-
s¢anske demokracije, mi doslej Se ni prisel v
roke, kljub moji veleporabi tiskanega papirja.
To seveda ni bil razlog, da bi odklonil obisk e-
nega njegovih urednikov.

Prisel je ob pol petih, diametralno nasproten
mojil predstavi kaksne mozne zurnalisticne gri-
zavosti — brezdimen, naraven, skoraj v ne-
kaksni petdesetletni zdelanosti, skoraj v ne-
kaksni utrujeni milini.

Po mojih prevedenih knjigah je spraseval
po Trstu, Bog mu daj dobro in sveta Katarina,

patrona Italije. Da bi prebral kaj mojega, pre-
den bi me spoznal!

»Italijani naj bi prevajali nekoga, ki ga Se
Slovenci nocejo tiskati?« sem mu pokazal v na-
slanjac.

Florentinec, Ded mu je bil socialisticni zu-
pan nekje v Toskani. On sam se je med zad-
njo vojno dve leti bojeval v Jugoslaviji v eni
izmed krajiSkih partizanskih brigad. Ko so ga
Nemci ujeli, je pobegnil na ono stran, v Tolbu-
hinovo armado in v njenem sklopu sodeloval
pri osvoboditvi Beograda. Po vojni je dostudi-
ral, se ozenil — je oCe petih otrok — in se za-
poslil pri IL POPOLO, v njegovi politicni ru-
briki.

Usoda, zanimivejSa od moje. In zakaj ne bi
bil izjemoma intervjuvanec on, jaz pa sprase-
valec. Tako tudi speljem pogovor.

Voljno mi odgovarja, v uglajeni
ljivosti.

Skoraj Se preden se usede, o Cankar - To-
mizzovem Kacurju, ki ga je Sel sinoci gledat v
Rossettijevo gledalisce.

Slovenski vtis mi ni merodajen, ker Slove-
nec gleda gozd iz gozda, Cankarja iz Cankarja.

razpoloz-
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Pisatelj Fulvio Tomizza, dr. Rafko
Dolhar, dr. Drago Stoka in prof. Mar-
tin Jevnikar na veceru DSI, posvece-
nem trzaskemu italijanskemu pisatelju.
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Zanima me mnenje cloveka, ki o Cankarju ni-
ma pojmz. Ki ga je gledal v dramatizaciji, ki je
iztocila njegovo liricno - ambientalno primes,
na racun njegove eticne sporocilnosti. In ta Ita-
lijan je ve¢ kot prevzet: navdusen je, da bi ne-
kaj naredil z zrakom okrog sebe.

Nalijem mu gorenjskega cesnjevca — Tav-
carjevega in Krekovega in Solarjevega in Do-
lencevega in Koblarjevega — in intervju stece.

Kaj vse zvem, v teh dveh temmnecih se urah. -

Kaksen razvoj mnapoveduje Djilas vzhodni
Evropi v osemdesetih letih. V kaksni italijansci-
ni je z njim gowvoril Andrié¢. Kaksen vtis je nanj
naredil pisatelj Davico. S kaksnimi obcutki je
hodil po Beogradu. KakSno prihodnost napove-
duje Jugoslaviji. In Se prej po Kitajskem, kaj
je nasSel tam novega v praksi diktature proleta-
riata. In kaj jezaznamoval njegov grsko-krsc¢an-
ski kompas sredi tistih rumenih pragozdov iz
zapetih vojaskih jopi¢ev. In kaj misli o Solze-
nicinu. In o gibanju Comunione e Liberazione.

In glede Italije — ali verjame Berlinguerju,
namreC¢ njegovemu pluralizmu. In ali bo kaj z
zgodovinskim kompromisom: je res proti bolj
levica stranke kot njen desni vrh? In kaj pravi
k plimi marksizma v italijanski kulturi: je res
marksizem pozel setev Gentileja? In kaj misli
o Pavlu VI.

In o Maritainu govoriva, o nedavnem bene-
Skem simpoziju o tem cerkvenem ocetu 20. sto-
letja, obljubi mi gradivo s tistega zasedanja,
bil je namre¢ tam kot dopisnik svojega lista,
nikakor se ni vrnil razoc¢aran, odnesel je wtis
vitalnosti v krscanski misli,

Ko mu omenim, da ob sedmih nameravam v
Drustvo slovenskih izobrazencev na veéer s To-
mizzo, me vprasa, ce se mi lahko pridruzi.

Avtobus se ugreza v temo ob Obelisku, ko
zvem, da je njegov konjicek — sveto pismo. Mi-
mo Razklanega hriba modrujeva o esenih, o
»ucitelju modrosti«, o kakSnem esenskem ele-
mentu v Pavlu. Pod univerzo sva pri Avgusti-
nu. On se je pretolkel skozi vojno z njegovimi
Izpovedmi. Z njimi — v latins¢ini! — si je po-
magal skozi enomesecni zapor v nasem Coro-
neu, kamor ga je vrgel neki razmisljen funkcio-
nar ZavezniSke vojaske uprave, ko se je '45 pri-
peljal iz Jugoslavije.

18¢i, clovek, po slovenskam svetu casnikar-
ja, s katerim se da govoriti o Avgustinu...

V klubu znacilna draz posebno zivih in obi-
skanih vecerov. Vecja dvorana je polna.

Pisatelj Tomizza govori stoje, z nekaksno
uteceno poltiho solidnostjo cloveka z dobrimi
zivei in z dobrim slogom, prisebno uravnove-
Sen med stvarmi duha in med stvarmi sveta.
Mladost v Titovi Jugoslaviji, odpor do, recimo,
neizvoljene slovens¢ine na italijanski gimnazi-
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ji v Kopru, prva recimo nadnacionalna milost
ob pretresenem branju Cankarjeve cértice Ma-
ter je zatajil, samospoznanje ob Hlapcu Jerne-
ju pri motiviki prve knjige Materada, tezko u-
sklajevanje te netradicionalne duhovne pozici-
je z italijansko psihiko tostran meje, predvsem
z rojaki Istrani.

Omeni prvo ponudbo Cankarja gledaliséu
pred desetimi leti. NakaZe nevzpodbudno ozrac-
je v sodobni italijanski kulturi na polotoku.
Med predhodniki na italijanski kulturni gredici
se nima na koga sklicevati, kveéjemu na Slata-
perja. Opozori na tveganost svojega poskusa:
kamen se mu je odvalil Sele véeraj, po nedelj-
ski predstavi s SirS§im obéinstvom, ko je zacutil
v zraku njegov pritrjujoci »da«.

Diskusijo za¢ne profesor Maks Sah tam na
desni strani z vpraSanjem, kako je na Kacurja
reagiralo italijansko ob¢instvo. »Noblesse obli-
ge« — s tem opravidilom izrec¢em z leve strani
v italijans¢ini predavatelju temeljno priznanje,
da je s Cankarjem prebil v Trstu stoletni zvoé-
ni zid, podértam pieteto, s katero je to delo
opravil, kaksno skusSnjavo, kateri se je izognil.

Boris Pahor od svoje strani v iskrivi italijan-
§Cini pove, da od 1920 ni slisal tako govoriti
Italijana o Slovencih, se spomni pogovorov §
sointerniranim ¢lanom CLN Gabrielom Fo-
schiattijem v nemskem taboris¢u, korigira To-
mizzovo prevelikodusno predstavo o dommnevni
Slataperjevi odprtosti do Slovencev, pri njego-
vi dramatizaciji mu je posebno vse¢, da eti¢na
misel nadvlada revolucionarno. Kar se tice To-
mizzovega namiga na kakSno raznarodovalno
dozivetje v povojnem Kopru, Pahor obzirno po-
lozi na drugo skodelo tehtnice svojo lastno raz-
narodovalno izkusnjo iz istega predvojnega
Kopra.

Zora Tavéar, moja Zena, pove, da jo je sprva
Tomizzova dramatizacija 3okirala, ker je Can-
karju odvzela precej njegove slovenske vero-
dostojnosti, a da je potem morala pisatelju pri-
znati, da je na drugi strani razmaknil Cankar-
ja v etitno razseznost, ki spominja na velike
Ruse.

Pisatelju beseda tece v latinski neizérpno-
sti, ki se razlije tudi ez preciznost nastavljene
dialektike, zaradi c¢esar ostane kaksno vprasa-
nje neodgovorjeno. Na koncu pozanje ploska-
nje, toplo ploskanje nekega hvaleZznega sloven-
stva, ki mu je nekdo na jerihonski cesti nalil
na njegovo razmesarjenost olja in vina.

Mar ne bi morali biti hvalezni Tomizzovi
dobri volji celo v primeru, da bi se mu bil Can-
kar izpridil, kar se ni zgodilo?

In zdaj, na tej skupni poti v smeri Jeruza-
lema, stopimo Se na kozarec tokajca.

Naj se ta ponedeljek konca z okusom ute-
koc¢injenega sonca nasih Brd. .
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Na

govorrazgovorra

potresnem podrocju

Razgovor z dezelnim svetovalcem Dragom Stoko

Vprasanje: Ze dalj ¢asa je sliSati ostre kri-
tike na racéun dezelne uprave, ¢es da ni poka-
zala posebnih sposobnosti pri obnovitvenih de-
lih na potresnem podroc¢ju in da je bila sploh
pocasna. Ponovno je bil imenovan viladni ko-
misar. Kaj je do sedaj naredil dezelni odbor, kaj
dezelni svet, kaj posebna komisija? Kaksni so
odnosi z vladnim komisarjem?

Zgodovina nam ve povedati, da je Furla-
nija zelo izpostavljena potresnim pojavom. Vsa-
kih 50 let je nma vrsti potres najmanj osme stop-
nje Merkalijeve lestvice, Omenimo naj le po-
trese 9 stopnje Merkalijeve lestvice: 26. marca
1511 - Humin; 20. okfober 1899 - Tolmec ; 27. mar-
ca 1928 - Verzegnis. Nobenega dvoma ni torej,
da gre za izredno potresno podrocje. Kljub temu
pa niso doslej pristojne oblasti poskrbele, da bi
na tem podroc¢ju bile stavbe grajene po proti-
sizmiénih kriterijih. Se do letodnjega potresa so
se hiSe v Furlaniji gradile v glavnem po starem
sistemu, to je z navadnim kamnom ali opeko.
Dezela ima sedaj namen dolo¢iti stroge kriterije
pri zidanju, da bodo hiSe oziroma nepremicénine
kos eventualnim novim potresom.
po ugotovitvah deZelnih uradov mnaslednje po-
sledice:

1) prizadel je povrsino 4.800 kv.km;

2) vec kot pol milijona ljudi je bilo neposredno
prizadetih;

3) 939 oseb je umrlo pod rusevinami 6. maja, 12
oseb pa 15. septembra;

4) 2.400 ljudi je bilo ranjenih;

5) 12.700 ljudi se je izselilo takoj po 6. maju;

6) nadaljnjih 32.300 ljudi se je izselilo po 15. sep-

tembru.

Izselitev skupno 45.000 ljudi v nizje obmorske
kraje Furlanije in drugam je tragicen pojav, ki
zna imeti Se nepredvidene posledice (socialne,
¢loveske, ekonomske). Najhuje je pri tem priza-
det Humin, iz katerega se je izselilo kar 90 odst.
prebivalcev, nato Osoppo, Buia, Bardo itd.

Se en pomemben statisticni podatek :

32.000 prebivavcem je polres popolnoma po-
rusil hise, oz. jih poSkodoval tako, da se ne dajo
vet popraviti;

157.000 prebivalcem je potres delno poskodo-
val hige, oz. stanovanja, vecji del tako, da se jih
ne bo splagalo popravljati;
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6.500 podjetij je bilo poskodovanis, pri cemer
je bilo prizadetih 18.000 delavcev samo v indu-
strijskem sektorju.

Ti podatki dovolj zgovorno pri¢ajo o grozot-
nih posledicah majskega in septembrskega po-
tresa.

Materialna Skoda seveda mi lahko izracun-
ljiva. Dezelni strokovnjaki so ugotovili maslednjo
Skodo :

2.000 milijard lir je Skode na stanovanjskem
sektorju, na primarnih in sekundarnih urbaniza-
cijskih delih, na infrastrukturah (ceste, kanali-
zacije itd.) in na kulturnih dobrinah.

1.000 milijard lir je Skode na produkcijskih
sektorjih.

Celotna direktna in indirektna Skoda pa je
med 4.000 - 4.400 milijardami. Ni lahko preroko-
vati, kdaj bodo tragi¢ne posledice potresa od-
pravljene in kdaj bo prebivalstvo Furlanije in
Benecije zazivelo zopet normalno zivljenje, koli-
kor ga bo lahko, saj so premnogi izgubili vse:
svoje najdrazje, svoj dom, skoro vse svoje stvari,
ki so si jih nakupili z zrtvami ali podedovali od
svojih, ki so jih prav fako dobili prek trdega
dela in zrtewv.

Dezelni svet je izglasoval nekaj zakonov, ki
bodo lahko poloZzaj spravili v normalen tir. Po-
sebna deZelna komisija zaseda vsak torek v Tr-
stu in na potresnem podroéju samem, se So0Ca
s problemi prizadetega prebivalstva in Zupani,
ki niso niti v najtezjih trenutkih zapustili svojih
obcin. Doslej je dezelni svet izglasoval nad 20
zakonov, ki skuSajo urediti vse aspekte, ki za-
devajo majski in septembrski potres. Nekateri
teh zakonov so dopolnilnega znacaja, nekateri
pa taki, da bi lahko skupno z drzavnimi zakoni
odloc¢ilno pomagali prebivalstvu mna potresnem
podrocju v prvi fazi.

Vprasanje: Marsikje so zdaj montazne hise,
sestavni deli prihajajo z raznih koncev svetd.
Kako pa je z nacrti za prave, antisizmiche hise,
ki bodo morale slediti? So trenutno nacrti obno-
vitvenih del le kratkorocni ali tudi daljnorocni?

D. Stoka: Dezela je obljubila, da bo v naj-
krajSem casu predlozila svoj zakonski predlog
za sploSno obnovo potresnega podrocja. Novi
dezelni proracun gre v fo smer. Ko bo celotno
prebivalstvo zasilno pod lesenimi barakami, se
bo zacela obnovitvena doba, ki bo dala mnovo,
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dokoncno lice potresnemu podrocju, mesitom in
vasem, in to v dolini in v gorah. Poraja se ze
problem antisizmicnih gradenj (ker je Furlani-
ja potresno podrocje, bodo morale biti v tem
oziru norme zelo stroge) in nacina obnove po-
rusenih wvasi. Naj se znova sezidajo na istem
mestu ali kje drugje? Nekateri so Ze predla-
gali, da bi vse koncenfrirali v ravnini, v blizini
mesta Vidma, da bi tako nastal »veliki Videme,
sen mnogih Furlanov. Vendar je ta ideja ze sla
v kos. Slovenci se moramo v tem sklopu truditi
za to, da bodo na3e slovenske vasi zazidane na
obmocjih, kjer so prej stale, da ne bi fako prisio
do odtujitve clovenskemu prostoru in torej asi-
milaciji.

Vprasanje: Kako je z obnovo industrijskih
in trgovskih obratov? Je Stevilo zaposlenih zelo
padlo, kaksni so izgledi, posebno ob misli na
ekonomsko krizo, ki je zajela tudi drzave, kjer
delajo furlanski in benesSki emigranti?

D. Stoka: Ker dnevno vozijo iz Gradeza, Li-
gnana in od drugod s posebnimi aviobusi de-
lavce v tovarne in ker so bile tovarne le tu in
tam hudo poskodovane, ni zaenkrat brezposel-
nosti v vecji meri, kot je Ze bila pred potresom.
7Zdi se, da se delavci ne vracajo iz notranjosti
Evrope domov, razen zidarskih mwojstrov in po-
mocnikov. Prav tako se zdi, da se obi¢ajnemu
valu emigracije ni pridruzil po potresu nov val,
ki bi lahko dokonéno ranil naso Benecijo.

Vprasanje: Kje je zdaj slovensko prebivalstvo
§ potresnega podrocja? Koliko ga je Se po vaseh,
koliko ob morju? Kako je z izseljevanjem?

D. sStoka: Slovenski prebivalci so v obmor-
skih mestecih kot ostalo prebivalstvo Furlani-
je. Tocnega Stevila mimam, vendar so razen red-
kejsih izjem wvsi prebivalci Terske doline (Bar-
do) v ravnini. Doma so ostali le redki pogumni
in zdravi ljudje. Od teh so nekateri Se vedno pod
Sotori v pricakovanju lesenih his. Po wvsej Fur-
laniji in Beneciji pa je bilo konec novembra 3se
vedno ¢ez 2.900 ljudi pod Sotori, seveda nepri-
silijeno. Oblazti zatrjujejo, da so Sotori dobre
ogrevani,

Vprasanje: Ali bodo slovenske vasi v celoti
obnovljene ali pa je nevarno, da jih prenesejo
v narodnostno meiane kraje ali da jih vsaj kon-
centrirajo, posebno manjie?

Na to vpradanje sem Ze delno odgovoril: na-
peti moramo vse sile, da se slovenske vasi ob-
novijo na kraju, kjer so stale pred potresom. V
veckratnih intervencijah mi je vladni komisar
Zamberletti zagotovil, da bode upostevane za-
konite pravice in koristi slovenskega prebival-
stva. Obstaja nevarncst, da bi manjsa n=clia
ukinili, oz. da jih ne bi ve¢ obnovili. Nasa ze-
lia pa je, da se slovenske vasi in naselja zopet
zazidajo v okrajih, kjer so stala stoletja in teo
ne samo iz narodnostnih razlogov (o teh ni, da
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bi dvomili), ampak tudi iz socialnih in ekonaom-
skih nagibov! Kdo bo namre¢ skrbel za hribo-
vita podroc¢ja, o katerih se danes tolike govori,
¢e ne bo tam cloveka?

Dezela, drzava, obcine imajo pred seboj o-
gromno dela, ¢ée bodo hotele odpraviti tragicne
posledice potresa. Zeleti je pri tem dvoje: da bi
ozka politicna strast ne zameglila moZganov od-
govornim pri tem tezkem obnovitvenem delu; da
bi ne prisioc do nobenih goljufij in Spekulacij z
javnimi fondi in z denarjem ter prispevki, ki so
bili po svetu nabrani za potresence (do 1. de-

MILENA MERLAK

Veselo slovo

Vsepovsod se danes silvestruje,
veselo slovo se glasno praznuje,
staro, vsem znano leto odhaja,
novo nam je 8e c¢isto tuje.

Sama ne vem, kam naj grem.

To ne bi bil problem,

¢e bi se vozila v viaku.

Toda dobila sem tri povabila.
Prvo me vabi v Hilton hotel,

kjer se gospodje zabavajo v fraku.
Sampanjec tece, igra plesni orkester,
ne clovek, denar tu praznuje Silvester.
Drugo me vabi na vas. ..

Na Silvestrovi veselici

plesejo stari in mladi,

vsi bi bili veseli radi;

le nekatere tete in strici

jemljejo raje mirno slovo

doma pri caju in potici.

Tretje vabilo me klice

med starse in otrocice.

Starcéki rahlo zardeli sedijo

na tujem ali doma pred televizijo,
otroci pa bi radi pokonci ostali

in opolnoci pisane rakete

s pokom v nebo poslali.

cembra 1976 je bilo po drzavi in tujini nabranih
32 milijard 595 milijonov lir). Drzava in dezela
pa sta odobrili doslej za obnovo potresnega pod-
ro¢ja skupno 210 milijard lir.

Potresenci bodo imeli zalostne bozitne prazni-
ke: oni, ki zacasno zivijo v Gradezu, Bibioneju,
Lignanu, v okolici Milana, pri svojih v Sviai,
Nem¢iji itd. in oni, ki so ostali doma in ki so Se
vedno v Sotoriséih. Vsem zelimo za hozi¢ veliko
poguma in vere v jufrisnji dan.
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NADA

MOJ BOZIC

Zdi se mi, da me boziéno vzdusje danes, sta-
ra sem 40 let, ne prevzame v toliksni meri kot
nekoc. Da obcutim car te izredne noci, sem pri-
siljena v mislih spet postati otrok. Izrazam ve-
lik dvom in mi zaradi tega odpustite: morda je
bozi¢ praznik otrok. V mladostnih letih je bo-
zi¢ nekaj absolutnega, je vera v mir, ljubezen
in dobroto, ki viadajo na svetu. Sem danes lah-
ko Se tako prepricana?

Boziéna noé, polnoc¢nica, to je bilo nekaj e-
dinstvenega. Vas, v kateri sem doraséala, je
skozi leto zaspala Ze ob temi. Na bozi¢ni vecer
ne, v oknih je bila lué¢, hise pri cerkvi so bile
polne ljudi, ki so bili prisli od dale¢. Koliko tru-
da me je stalo, da sem vzirajala do polnoci! V
kotu kuhinje so stale jaslice in tudi drevesce.
Skromno, a vendar takrat tako lepo. Angelé¢ku
sinje barve je manjkala perut. Oc¢e je vsem tocil
vina, mama je v praznicni obleki rezala potico.
Ljudje, oce, mati, drevesce, jaslice, to so bile
dveh zjutraj, omamljeno od izredne predstave,
rveh zjutraj, omamljeno od izredne predstave,
ki je bila zame polnoénica, spravljala v posteljo,
mi dala poljub, sem bila polna ljubezni. Med
toplimi rjuhami je bila moja vera v svet popol-
na. Ljubila sem JezuScka v jaslih, njegovo Ma-

»0prostite: kdo je po

»Materialisti 19. stoletja in njihovi potomci
20. stoletja trdijo, da z novimi odRritji na pod-
ro¢ju znanosti in tehnike Bog ni veé poireben,
vera v Stvarnika da je odvec. Ne zavedajo se,
da prinasa vsak nov odgovor tudi nova vprasa-
nja. Bolj kot spoznavamo obseznost atomske
strukture, zivljenja in vesolja, bolj nas prese-
neca velicina bozje stvaritve. Kljub vsej zemelj-
ski znanosti nam je Bog nujno potreben. Ta
Bog je Jezus Kristus.«

Wernher Von Braun
ravnatelj ameriske vesoljske ustanove NASA

»Kristus je svetilnik na bregu zivljenja, je
varen pristan, v katerega se iz nevihte zateka
nasa misel.«

Gerald Ford — ameriski predsednik

»Mislim, da bi v preteklih stoletjih na vpra-
Sanje, kdo je Kristus, odgovorili enako kot da-
nes. Kljub temu pa trdim, da je Kristus pred-
vsem clovek in Bog danasnjih dni.«

Charlie Chaplin — reziser
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70 Socobne Zzene
in dekleta

ter, oceta, pastirje in ovce, ljubila sem Boga,
svoje starse, svojega brata, staro mamo, doma-
ce zivali, uciteljice, reveze. Ljubila sem z nedol-
zZnostjo otrok. Zaspala sem sreéna v najlepsih
sanjah.

In danes? Nocoj? Nisem se odtujila, a da naj-
dem pravo vero, da dojamem smisel dobrote in
ljubezni, smisel bozZicnega praznika, priviacnost
in moc¢ bozicnih obicajev, sem prisiljena gledati
v o¢i svojih otrok. Trudna sem nocoj, ves dan
sem delala, pripravili smo jaslice, drevo, ocistila
sem stanovanje, nakupovala, kuhala, spekla po-
tico, pripravila mozu in otrokom obleko, skrbela
za bozicna darila. Zdaj sedim v kuhinji, gledam
skozi okno in se sprasujem, ¢e je prav, da temu
prazniku dajemo toliksno vaznost. Tako mislim,
ez nekaj trenutkov pa, ko se bodo sinovi in
moz, vsak s svojo kRuémo, prikazali na vratih in
dejali »mama, nisi Se pripravijena? Gremo, po-
zno je zel«, takrat me bo prevzelo in bom lahka,
kot da bi ves trud 3el iz mene. Odsla bom, da se
preoblecem, v hipu bom spet polna pozabljene
hvaleznosti, polna prepricanja v Zivijenje, spet
gotova, da je tale svet 3e vedno svet ljubezni in
dobrote. Je bozi¢ samo praznik trenutne suge-
stije ali trajajoéa resni¢nost?

vasem Jezus Kristus?«

»Kristus je zame bil in bo vedno najbolj vzvi-
seno, najvisje, edino idealno bitje clovesStva. Nje-
gova eksistenca, njegova beseda, njegova smrt
na krizu so najlepsi dar, kar jih je bil svet de-
lezen. Kristus je ljubezen.«

Arthur Rubinstein — pianist

»Vprasanje o Jezusu Kristusu je teoloski pro-
blem in jaz mu nisem kos.«
Ignazio Silone — pisatelj

»Brez Kristusa bi imel Bog zame dve podo-
bi: bleséeco, ki je odraz neizmerne lepote ve-
soljstva, a tudi temno podobo metafizicnega zla,
ki spominja na fiziolosko, psiholosko, socialno
in tudi duSevno revscino cloveka. Kristusov pri-
hod na zemljo te dileme sicer ni resil, pomaga
pa nam, da jo sprejemamo. Kristus ni beZal
pred zlom, nasprotno, premagal ga je, s smritjo
na krizu je dokazal, kaj je ljubezen. Zaradi te-
ga Mu sledim in se tudi sramujem svoje po-
manjkljive vere.«

Henry Clouzot — reziser
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MARTIN JEVNIKAR

SLOVENSKI CASOPISI PO SVETU

AVE MARIA

Najstarejsi slovenski verski mesecnik, ki izhaja da-
nes med Slovenci, je AVE MARIA — Nabozni slovenski
mesecnik — Urejajo in izdajajo slovenski franciskani v
Zdruzenih drzavah Amerike — St. Mary’'s Seminary, Le-
mont, lllinois. Tiska Ave Maria printery. Oblika 4°

List je ustanovil p. Kazimir ZokrajSek 4. marca 1909,
da bi ohranjal versko zivljenje med slovenskimi izseljen-
ci, ki so bili preprosti in raztreseni po vseh Zdruzenih
drzavah. Urejajo ga ves cas franciskani: Zakrajsek, Am-
brozi¢, Zorman idr., ki navadno niso podpisani. List se
na zunaj vsa leta skoraj ni spremenil, le jonuarjia 1964
so si nabavili nov tiskarski stroj (Varityper — model
660), ki ima tri vrste ¢érk. Izhaja vsak mesec na 32 stra-
neh in je ilustriran.

Ker je list verski, prinasa razlicne verske in nabozne
¢lanke, napisane poljudno in razumljivo vsem. Ob dru-
gem vatikanskem koncilu je list bravce seznanil z vse-
mi sklepi in spremembami v verskem Zivljenju. Ve¢ ¢lan-
kov je bilo posvecenih Marijinemu d&edcenju, njenemu
prikazovanju v Fatimi. Celo vrsto let so izhajale obsir-
ne razprave o Marijinih bozjih poteh na Slovenskem p.
Odila Hajska, ki jih je Celovéka Mohorjeva druzba po-
natisnila v zajetni knjigi Marijine boZje poti, 1971, str.
652. Poleg tega prinasa list tudi célanke o razliénih
vprasanjih zivljenja, porocila iz slovenskih naselbin, do-
pise narocnikov, zivljenjepise zasluznih Slovencev, spo-
minske clanke ob smrti pomembnejsih izseljencev, da je
iz njega razvidno Zzivljenje slovenskih zdomcev v Zdru-
zenih drzavah. Mnogo c¢lankov je posvecéenih Baragu in
naporom Zza hjegovo beatifikacijo.

Vsa leta pa prinasa list tudi értice, pesmi in pove-
sti. V tem pogledu je bil najdelavnej$i p. Ambrozic, ki
je trideset let polnil list s crticami in daljSimi povestmi:
Pozabljen amulet (1928-30), Minnetonka (1930-31), Bela
vrana (1937), Toncde s Sloma (1943), Pamet se mu je
odprla (1955), Stara kro$nja Urbanova (1960-61), lzidor
Obrobnik in njegova naloga (1968-69). Tudi nekatere teh
povesti je ponatisnila Celovska MD. Po zadnji vojni je
zacelo sodelovati v listu nekaj povojnih zdomcev, pred-
vsem pesnik in pisatel] Karel Mauser, ki je priobéil tu-
kaj povest Razdrio gnezdo (1965-67) in vec¢ pesmi, Mar-
jon Jakopi¢ pesmi, Lojzka Verbi¢ cértice in drugi.

List je bil ustanovijen za tedanje izselience in so
ga obcutili za svojega: »Ave Marijo radi prebiramo, saj
je to Se edini zarek, ki nam prihaja v hio v tujini.« (Mrs.
F. Samsa, Chisholm, Ohio, 1967). »Dam vam vedeti, da
je moja zena komaj Eakala, da je prisla Ave Maria. In je
brala in veselo rekla, oh, kako lepo piSejo, vse lepe
povesti, lepo branje bom imela v Ave Maria, dokler bom
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ziva. In je prisel april mesec in se je od nas za vedno
poslovila.« (Martin Krasovec, Pueblo, Colo., 1967). »List
Ave Maria nam je zelo potreben in v veliko tolazbo po-
sebno starejsim, ki radi zvemo, kaj se po svetu godi.
Tudi iz nase rojstne domovine ...« (Mary Gombach, Eu-
clid, Ohio, 1967). »Se prav lepo zahvaljujem za tako
redno posiljanje Ave Maria. Sploh ne bi mogla biti brez
tega priljublienega lista, tako sem se navadila.« (Roza
Lesnika, Windsor, Ont., 1967).

Toda stari izselienci izumirajo, njihovi otroci pa ne
berejo ve¢ slovensko: »Koj ko dobim Ave Marijo, se kar
usedem in ¢itam, dokler ne pridem do konca. Prvo d&i-
tdm, kar me najbolj zanima — kaj narocniki piSejo —
potem pregledam slike, potem za¢nem od zacetka, Res
Skoda, da moji otroci ne znajo slovensko, potem bi tudi
onadva lohko brala. Tako bi mi ne bilo treba razlagati
v angleskem vsako sliko in pesmico, kaj pomeni.« (Mary
Rodomski, Detroit, Mich., 1967). »Sem zelo bolna in sla-
ba, ne mislim, da bom dolgo ve¢ zivela, stara sem 85
let in 9 mesecev. Kadar bodete dobili sporocilo o moj
smrti, potem ni ve¢ treba posiljati Ave Marijo, ker ne
zna noben slovensko brati.« (Mrs. Frances Stergar, In-
dianopolis, Ind., 1967). »Nasa naselbina izumira tukaj,
mladina se je preselila od tu, ker tukajSnje rudnike za-
pirajo. StarejSi se pa selimo v vecnost.. .« (Nick Novak,
Kirkland Lake, Ont., 1967).

O izumiranju in skréenju narocnikov toZi uvodnik Ze-
lo nas skrbi v decembrski Stevilki 1966: »Zakljucujemo
58. letnik mesecnika Ave Maria. V januarju smo poslali
list 4.468 naroénikom, v novembru pa 4.330 narocnikom.
Razlika za slovenski list je velika. Stevilo naroénikov
je padlo zaradi umiranja starejSih Slovencev.« Nekateri
so se tudi preselili in niso poslali novega naslova. Pre-
mnogi so zapadli zivljenjskemu materializmu in prav ta-
ko premnogim se »kar samo po sebi zdi umevno, da
otroci ne bodo govorili slovensko, ne bodo brali slo-
venskih casopisov in listov.«

FranciSkani izdajojo tudi AVE MARIA KOLEDAR, ki
je zacel izhajati leta 1913. Ima enako veliko obliko kot
revija, Steje pa okrog 150 strani. Prinasa razprave ver-
ske, moralne, zgodovinske in politicne vsebine, zivlje-
njiepise, crtice in pesmi. V Koledarjih je izSlo tudi veliko
podatkov iz razvoja in zivljenja slovenskih naselbin in
zupnij ter iz delovanja slovenskih skofov, misijonarjev
in duhovnikov. Koledarji so zelo bogati in v njih bodo
nasli zgodovinarji veliko podatkov o slovenskih izse-
liencih. Koledarji so odlicno ilustrirani.

Franciskani v Lemontu so izdali ve¢ knjig naboZne,
verske in moralne vsebine,
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Industrijska prosta cona in mi

31 let po koncu druge svetovne vojne, 29 let
po podpisu mirovne pogodbe in 22 let po lon-
donskem sporazumu se je Ifalija vendarle odlo-
cila dokonc¢no resiti sporno vprasanje meje z
Jugoslavijo. Rezultat veédesetletnega dozoreva-
nja v krc¢ih revansizma in nacionalizma je spo-
razum, ki so ga podpisali lani v Osimu in so ga
zda] dokon¢éno ratificirali. Ta sporazum Slo-
venci v Italiji pozdravljamo, vendar pa moramo
Z obcutkom nemoci ponovno ugotavljati, da nas
tudi Osimo mora usodno prizadeti. Predvidena
je namrec ustanovitev mesane industrijske pro-
ste cone, ki bo slovenski narodnostni skupnosti
odtujila pomemben del njenega teritorija, zbri-
sala z zemljevida celo vas in prizadela Se dru-
ge. Na prosto cono smo trzaski Slovenci v pr-
vem trenutku reagirali dokaj medlo, saj nas je
najprej zabolelo, da novi sporazum ne predvi-
deva za Slovence nobenega zasCitnega instru-
menta, bili smo Se pod vtisom dokonénega spo-
razuma, grozljiva velikost proste cone in vse,
kar je z njo zdruZeno pa nam je bilo nekako
zastrto v meglenih tockah osimskih dokumen-
tov. Dejanske nevarnosti smo se zavedli Sele
kasno, res pa je tudi, da smo se bali, da bi kate-
rikoli glas proti industrijski coni bilo razumeti
kot nasprotovanje celotnemu sporazumu. Tako
smo razumeli vseh tistih 65 tiso¢ podpisov pod
zahtevo po integralni prosti coni, ki kot neupo-
raben papir zdaj lezijo deponirani v parlamen-

tu. V tej zahtevi so se zdruzeni znasli vsi na-
cionalistiéni revansisti, desnicarski krogi KD,
indipendentisti ter priloZznostni zavezniki libe-
ralci in radikalci, toda med podpisniki je tudi
veliko pristasev in volilcev drugih strank, ki so
nasedli spretnim pobudnikom kampanije, ki jo
hocejo izkoristiti v protijugoslovanske namene.
Slovenci k te] kampaniji nismo pristopili, ker
smo se zavedli, kaksni ljudje so stali za njo in
kaksni so njihovi cilji. Vse bolj pa smo se posto-
poma zaceli zavedati, kaj utegnemo doziveti s
to industrijsko prosto cono, ki bo zajela 25 kva-
dratnih kilometrov kraske zemlje. Doslej smo
prenesli razlastitve nekaj sto hektarov, kilome-
fri in preseljevanje so nam bili prihranjeni...
Nasprotovanje proti prosti coni pa ni prislo
samo iz desni¢arskih krogov, ki imajo svoje do-
bro znane cilje in niti ne samo iz krogov slo-
venske manjsine. Vse bolj so pri§li do veljave
glasovi strokovnjakov in izvedencev, ki govori-
i kriticno o upravicenosti umestitve industrij-
skih wvelikanov na Krasu. Ne gre samo za va-
rovanje okolja in za3éito pred onesnaZevanjem
trzaskega obmestnega ambienta, pa¢ pa tudi za
strogo gospodarske nagibe. V severni Evropi je
nastalo ze vec¢ podobnih velikanov in spodnic
mejo velikosti industrijskih con so dolocili prav
pri 25-ih kvadratnih kilometrih, vendar pa s
pogojem, da obstajajo moznosti e nadaljnjega
sirjenja. Te moznosti pa v trikotu Op¢ine - Se-

Pri okrogli mizi o industrijski prosti
coni na Krasu v DSI so sodelovali dr.
Egidij Vrsaj, dr. Ales Lokar, dr. Joze
Skerk in Aleksander Muzina.
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zana - Bazovica ni... Obstajata forej edinole
dve razlagi: ali se velikan zZe rojeva kot pritli-
kawvec in ima torej omejene razvojne moZnosti,
ali pa gre za tih nacrt, da bi cona pocasi in
pod silo razmer prerasla postavljene meje in se
razpasla preko cest in Zeleznic na celo krasko
planoto tja preko Opcin, proti Proseku in Na-
brezini ... tedaj ne bomo ve¢ imeli strnjene va-
si, ne teritorija, tedaj me bomo ve¢ skupnost.
Kaj nam bodo takrat pomagale dvojezicne ta-
ble in kaksno zadovoljstvo nas bo lahko prevze-
lo, da bomo kot posamezniki (morda) imeli
prednost pri nastavljanju v notranjosti.

Industrijska prosta cona bi najbolj racional-
no stala cb morju in te moZnosti so na Sever-
nem Jadranu dane. Taka lega namre¢ zagotav-
lja konkurencénost in vabi druge nalozbe zaradi
neposrednosti prevozov. Trikotnik na Krasu pa
je 20 km dale¢ od pristanis¢a, pretovarjanju se
ni moc izogniti, graditi je treba nove ceste, ze-
lezniSke prikljucke in izogibalis¢a, zagotoviti je
torej treba velika sredstva za infrastrukture. V
obdobju gospodarske krize, ki ne kaze znakov
popuscanja, je vsa ta zadeva kar se da nego-
spodarna. Tudi s pravnega stalis¢a se obetajo
veliki zapleti, saj je vrsta tock in norm pred-
videnih v sporazumu v oéitnem protisloviu z
italijanskimi kot fudi =z jugoslovanskimi za-
Iomill o s

Ni¢ manj pomislekov ni prosta industrijska
cona na Krasu vredna z ekoloskega staliSca,
saj bo stala na podrocju, ki je bilo prvotno mis-
lieno kot integralni del zelenega pasu okoli
Trsta, njegova pljuca, naravni rezervat, po os-
nutku novega urbanistiénega nacrta, pa narav-
ni park. Osimo je z vsem tem obracunal in pri-
nesel bo dim, smrad in odpadke, industrijska
- odplaka pa bo onesnazila krasko podzemlje in
morje. Kje po vsem tem lahko Se ugotovimo ko-
rist? Trst demografsko upada (v desetih letih
je izgubil 8 tiso¢ prebivalcev) in zaposlitev i3ce
le malo ljudi, ogromna vec¢ina bi torej morala
priti od drugod. Racunajo, da bo industrijska
cona takega obsega, kot se nacrtuje med Opéi-
nami, Sezano in Bazovico, priklicala na bliznje
podrocje pribliZzno 30 tiso¢ delavcev, z druzina-
mi 70 in ve¢ tiso¢ oseb torej. Za te bo treba tu-
di zgraditi domove in torej bodo na vrsti nove
razlastitve, novi gradbeni kompleksi, del Krasa
bi se torej spremenil v satelitsko mesto, sloven-
ski teritorij bi bil za wvedno izgubljen. Sprico
mnenj in izvajanj, ki jih vse bolj pogostoma sli-
simo v strokovnih krogih, postaja vse bolj upra-
vicen sum, da je industrijska prosta cona bila
nacrtno wvkljuéena v osimski sporazum, da bi
enkrat za vselej opravili s slovensko narodnost-
no skupnostjo na Trzaskem. V nasprothem pri-
meru pa lahko zakljué¢imo, da gre za ¢cisto na-
vadno spekulacijo velekapifala in multinacio-
nalnih druzb. Z Osimom bi torej postali pred-
mef Se bolj brezobzirns sile. .. P.
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LUDVIK KLAKOCER 70-LETNIK

V Sydneyu v Avstraliji je 17. avgusta obha-
jal sedemdesetletnico glasbenik in kulturni dela-
vec LUDVIK KLAKOCER, doma iz Veternika
na Stajerskem. Slavljenec je dobro znan tudi
na Trzaskem, saj se ga Se marsikdo spominja
kot vodje glasbenega oddelka ftrzaskega radia
in uspeSnega pevovodje meSanega zbora »Skr-
jancek«. Gimnazijo je Ludvik Klakocer zacel v
Skofovih zavodih v St. Vidu nad Ljubljano, kjer
je izoblikoval prirojeni cut in ljubezen do glas-
be, jezikov in pisanja. Ze pred prihodom v Trst
se je posvetil casnikarstvu, bil je tudi prevaja-
lec svetovno znanih del in glasbeni kritik. Po
vojni je v Trstu pomagal na najrazliénejsih pod-
rocjih: na radiu, pri gledaliS¢u in pri cerkve-
nem pevskem zboru pri Sv. Antonu, Danes zi-
vi slavljenec v Avstraliji, kamor se je izselil z
druzino. Tudi v Avstraliji se je posvetil kultur-
nemu delu, ustanovil je zbor Skrjancek in po-
macgal kjerkoli je bilo potrebno. Avstralske Mi-
sli so se ga ob jubileju spomnile z daljsim clan-
kom in fotografijo.

PEKTORAL SKOFA AMBROZICA

Zupnija Marije Pomagaj v Torontu v Kana-
di je v nedeljo, 19. septembra, poklonila sloven-
skemu rojaku Skofu Ambroziéu pektoral, kriz,
ki ga bo novi dostojanstvenik nosil poslej na
svojih prsih. Kot poroca wverski list BoZja bese-
da, je nacrt za kriz pripravil g. Vilko Cekuta,
izdelala pa sta ga in krila vse strodke za izde-
lavo gospoda Rak in Slokar. Pekforal je izde-
lan iz suhega zlata in vanj je vdelanih petero
dragocenih kamnov. Ti kamni co svetopisemsko
izbrani in zazmamovani: granat, ametist, topaz,
safir in akvamarin. Na zlatih stranicah je upo-
dobljen venec lipovih listov — simbol sloven-
stva.

HLAPEC JERNEJ V BUENOS AIRESU

V Buenos Airesu je 9. oktobra gostoval na
odru Slovenske hise SLOVENSKI ODER iz Men-
doze =z dramatizacijo Cankarjevega HLAPCA
JERNEJA., Mendo3ki igralci so prisli v prestol-
nico ma povabilo gledaliskega wodseka Kultur-
ne akcije, potem ko so svojo cankarjansko pred-
stavo uspesno krstili sredi septembra na odru
Slovenskega doma v Mendozi., S predstavo v
Buenos Airesu in Mendozi so se vredno uvrsti-
li v pocastitev Cankarjevega leta in dodali svoj
donesek drugima dvema velikima umetniSkima
in kulturnima dogodkoma v leto$nji sezoni Kul-
turne akcije: likovni razstavi keramike in risb
akademske slikarke Bare Remec in nedavnemu
izidu nove knjige Balanticevega pesniskega o-
pusa.
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SKAVTOM

CASTNO OBCANSTVO

Slovenska zamejska skaviska or-
ganizacija je po svojih mocgeh po-
magala slovenskemu prebivalstvu na
potresnem podrocju. Ze nekaj dni po
prvem usodnem sunku so skavti iz
Trsta in Gerice postavili Sotore med
podrte hise v Subidu in prinesli hra-
no in obleke.

Poleti so skavti, skavtinje in dru-
gi prostovolici cel mesec delali v
obcéini Tipana.

V' zadnjih tednih so z denarjem,
ki so ga nabrali ali sami ali pa so
ga nabrala druga drustva, verske
skupnosti, slovenska stranka, Kato-
liski glas, kupili tri rulotke. Eno so
prepeljali v Tipano, dve pa so izro-
¢ili potrebnim “druzinam v Subidu.
Ko tam ne bodo ve¢ potrebne, bo
izkupicek uporablien na drugaéen
nacin vedno v korist beneskih Slo-
vencev na potresnem podrodju.

Vse to je le kapliica vode v mor-
ju potreb in tezav, ki so jih delezni
prizadeti ljudje. Vendar so tudi za
to hvalezni. Tako je ahtenska obcin-
ska uprava, ki predstavlja tudi pre-
bivalstvo Subida, podelila ¢astno ob-
¢anstvo osebam in ustanovam, ki so
lijudem v obéini priskoéile na pomog.
Med castne obCane je bila pred
kratkim wpisana tudi Slovenska za-
mejska skavtska organizacija.

SKEDENJSKE NOVICE

Med Sapirografiranimi listi, ki iz-
hajajo v okviru raznih krozkov in
skupnosti, so se pred kratkim poja-
vile tudi SKEDENJSKE NOVICE, ki
jilh izdajo Dom Jokoba Ukmarja v
- Skednju. Prva Stevilka prinasa pred-
vsem novice iz Skedenjskega okra-
ja. Druga stevilka je napovedana za
bozic.

+ Prof. IVAN TOMSIC

V Ljubljani je letos novembra pre-
minul prof. lvan Toms$ic, redni pro-
fesor za meddrzavno pravo in di-
plomatsko zgodovino na ljublianski
univerzi. Star je bil 74 let. Pokojni
je bil znanstivenik svetovnega slove-
sa in ugleda. Bil je tudi dvakrat de-
kan fakultete in se je med drugim
ukvarjal z manjsinskimi vprasanii.
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NAGRADA ZA DOBROTO

Ugenci petega razreda osnovne
Sole Ivan Trinko-Zamejski pri Dom-
ju so letos prejeli nagrado za do-
broto »Livio Tempesta«, ki se po-
deljuje vsako leto zasluznim otro-
kom. Priznanje so prejeli, ker so
med Solskim letom pomagali svoje-
mu hudo prizadetemu sosolcu.

BOGOMIL BRECELJ

ZUPNIK V NABREZINI

Bogomil Brecelj, znani in agilni
zupnik najprej v Doberdobu, pozne-
je v Zgoniku, je letos decembra po-
stal zupnik v Nabrezini, kier je na-
sledil zupniku Srecku Rejcu. Gospo-
du Brecliu Zelimo na novem mestu
veliko uspehov in zadoScéenja.

CECILIJANKA

IN REVIJA ZBOROV

Zadnji dve nedelji v novembru sta
za Trst in Gorico pomenili praznik
zborovskega petja. 20. in 21. no-
vembra je bila v Gorici tradicional-
na letos Ze devetnajsta revija zbo-
rov Cecilijonka, na kateri je naosto-
pilo 16 zborov iz zamejstva. Nasled-
njo nedejlo, 28. novembra, pa je bi-
la v Trstu tradicionalna revija zbo-
rov, ki jo prireja ZCPZ s Trzaskega.
Na tej reviji je nastopilo 12 zborov.

TEOLOSKI TECAJ

V TRSTU

Z letosnjo jesenjo se je v Mari-
jinem domu v ulici Risorta v Trstu
zacel teoloski tecaj. ki bo trajal do
3. junija 1977, Tecaj je vsaok petek
zvecer in se ga lahko udelezi vsak-
do. Na koncu bado lahko tecajniki
naredili izpite in prejeli diplomo, ki
jih bo usposabljala za poucevanje
verouka.

DVOJEZICNO

POSLOVANJE

Poslej bo dezela Furlanija - Ju-
lijiska krajina finansirala dvojeziéno
poslovanje slovenskega 3olstva v na-
5i dezeli. Dezelni svet je namrec¢ z
glasovi vseh demokraticnih strank o-
dobril zakonski osnutek svetovalca
Slovenske skupnosti dr. Draga Sto-
ke o popolnem kritju vseh stroskov,
ki so v zvezi z dvojezichim poslo-
vanjem slovenskih Sol.

IZ DELOVANJA
DSI in SKK

Drustvo slovenskih izebrazencev
nadaliuje svojo sezono z veceri, ki
so za vse okuse. V ponedeliek, 8.
novembra, je predaval dr. Bogo Sen-
car o svejih vtisih s poti po Ameri-
ki. Predavanju je dal naslov »Obisk
v Rhode Islandu«. Naslednji ponede-
ligk, 15. decembra, je sledila pro-
slava 20-letnice madzarske vstaje,
ki [2 je pripravil Sasa Martelang, iz-
vedli pa so jo Matejka Maver, Ma-
rijan Bajc in Livij Valengié. Trzaski
italijanski pisatelj Fulvio Tomizza je
bil gost vecera v ponedeliek, 22. no-
vembra. Srecanje je bilo ob premie-
ri njegove dramatizacije Cankarje-
vega Martina Kacéurja v trzaskem i-
talijanskem gledaliséu. Nadvse teme-
liita in zanimiva je bila konéno raz-
prava za okroglo mizo o industrij-
ski coni na Krasu. Pri okrogli mizi
so sodelovali prof. Ales Lokar, dr.
Egidij Vrsaj, dr. Joze Skerk in Alek-
sander Muzina

Veceri v DSI so veak ponedeljek
ob 20.15.

Zivahno dejavnost ima tudi Slo-
venski kulturni klub, to je mladinska
organizacija, ki zdruzuje v glavnem
studirgjo¢o miladino in ima svoje
redne sestanke na sedezu Sloven-
ske prosvete v Donizettijevi ulici 3
vsako soboto ob 19. uri. Iz delova-
nja SKK naj tokrat omenimo pre-
davanje c¢asnikarja So$a Rudolfa o
olimpijskih igrah v Montrealu, raz-
pravo o prestevanju na KoroSkem
(skupaj z Mladinskim krozkom v Tr-
stu), predavanje dr. Draga Legise
na isto temo in nepogresljiiv obisk
sv. Miklavza.

Dr. MAKSIMILIJAN
DRZECNIK 30 LET SKOF

15. decembra je obhajal trideset-
letnico Skofovskega posvecenja ma-
riborski skof Maksimilijan Drzecnik.
Mariborsko - lavantinska skofija i-
ma v seznamu od ustanovitve leta
1228 7e 59 Skofov. Mariborski Skof
je bil tudi bozji sluzabnik Anton
Martin Slomsek, cigar odlocitve so
imele dalinosezne posledice za vse
Slovence.
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IVO JEVNIKAR

razpravaraz

Drobci iz manjsinskega sveta

DVA KONGRESA

Letos poleti sta imeli svoj kongres najpo-
membnejsi mednarodni manjsinski organizaciji:
AIDLCM (Mednarodno zdruzenje za zascito
ogrozenih jezikov in kultur, c/fo J. Costa, 22 rue
Greuze, 66000 Perpignan, Francija) in FUENS
(slovenska kratica za Federalisticno unijo evrop-
skih marodnostnih skupnosti; mednarodne kra-
tice so francoska UFCE, nemska FUEV in angle-
Ska FUEN, naslov: O. Meinhardt, Ryesgade
62/38, 2100 Kobenhavn ¢, Danska). Poleg teh
zvez delujejo v korist manjsin Se Stevilne usta-
nove in drustva. Minority Rights Group (36 Cra-
ven Street, London WC2N 5NG, Velika Britanija)
izdaja Studije o problemih narodnih, socialnih
in drugih manjsin v razliénih drzavah po sve-
tu. Zalozba Wilhelm Braumiiller (Servitengas-
se 5, 1092 Wien, Avstrija) tiska strokovne kmji-
ge o manjSinah in mernarodno trimesecno revi-
jo o manjsinskih wvprasanjih Europa Ethnica, ki
je nasiednica glasila predvojnega Kongresa ev-
ropskih narodnih manjsin Nation und Staat ,med
uredniki sta znana strokovnjaka Veiter in Heé-
raud; revija, ki je letos v 33. letniku, prinasa
razprave, novice o mamnjsinah, prikaze mnovih
knjig in uradna sporocila FUENS). Institut za
narodnostna vpradanja (Cankarjeva 5, 61000
Ljubljana) se ukvarja predvsem z vpraSanji slo-
venskih manjsin in manjsSin v Jugoslaviji, obca-
sno pa izdaja Rrazprave in gradivo (od leta 1960
je izslo osem zvezkov, letosnja aprilska 7. - 8.
stevilka. je posvecena manjsinskim vprasanjem
v Avstriji). Istituto di sociologia internazionale
di Gorizia (ISIG, ul. Malta 2, 34170 Gorica) pre-
ucuje tudi manjSinsko problematiko. Istituto
Dantesco Europeo v Milanu se poteguje za manj-
s§insko univerzo (pri obcasnih srecanjih sodeluje
tudi dezelno vodstvo Slovenske skupnosti). Za
manjsine se zavzemajo tudi esperantska drus-
tva, jezikoslovne in socioloske fakultete, organi-
zacije na regionalni ravni in seveda ustanove
samih mansin.

Kongres FUENS je bil 19. septembra v Edim-
burgu. Slo je za izredni kongres, ki je le sprejel
novi statut. Zveza je nastala leta 1949, da bi na-
daljevala delo Kongresa evropskih mnarodnih
manjsin, Vanjo so vkljucéene kot redne c¢lanice
le organizacije, ki so izraz kake manjSine. Raz-
sirjena je predvsem po srednjem in severnem
delu zahodne Evrope. Clana FUENS sta tudi
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sSlovensko ljudsko gibanje iz naSe dezele in Na-
rodni svet koroskih Slovencev s Koroske. Med
podpredsedniki je koroski Slovenec dr. Reginald
Vospernik. V mladinski komisiji, ki ima samo-
stojno delovanje in vodstvo, sta tudi Slovenski
kulturni klub iz Trsta in Koroska dijaska zveza
iz Celovca.

Dela te zveze pri nas zadnje ¢ase ni bilo do-
volj ¢utiti, kaze pa, da je novi tajnik Meinhardt
razgibal c¢lanstvo. Zveza je imela ve¢ stikov z
evropskim parlamentom, tajnik in predsednik
Joergensen sta se udelezila zborovanj in mani-
festacij v razliénih drzavah in sta veckrat in-
tervenirala pri oblasteh v korist manjsin, pri-
pravlja se kongres, ki bo septembra 1977. Tam
naj bi razpravljali o evropskem zdruzevanju in
manjsinah, o manjsinski zasc¢iti v vzhodni Ev-
ropi, posodobili naj bi tudi Temeljna nacela
manjsinskega prava, ki jih je zveza sestavila le-
ta. 1967.

Magno charto manjsinskih pravic je letos
sprejel tudi redni kongres AIDLCM, ki je hil
v Chatillonu v dolini Aoste 24. in 25. julija. Na
zborovanju so obsirno razpravljali o polozaju
manjsin v Avstriji in v dolini Aoste. Za novega
predsednika so izvolili znanega strokovnjaka
prof. Guya Heérauda, dosedanji predsednik Ka-
talonec Espriu je postal ¢astni predseglnik, potr-
dili pa so tajnika Jordija Costo in, med pod-
predsedniki, prof. Borisa Pahorja iz Trsta.

Mednarodno zdruzenje za zasCito ogrozenih
jezikov in kultur je nastalo leta 1962, povezuje
pa nepoliticna drustva in posameznike. To je
omogocilo zdruzenju zelo aktivno prisotnost v
javnosti, saj nekaj navduSenih posameznikowv
lahko veckrat ve¢ naredi kot pa zveza drustev,
ki je podvrzena birokratizaciji. Zdruzenju je u-
spelo zbrati predstavnike zelo Stevilnih manj-
5in, predvsem med »prepovedanimi mnarodi« in
»odrezanimi jeziki«, Ce se smeta tako uporabiti
naslova Salvijevih knjiz o narodih brez drza-
ve in o jezikovnih in kulturnih otokih.

To velja v polni meri za Italijo, kjer je zelo
aktiven federalni odbor zdruzenja, ki deluje od
leta 1967. Med glavnimi garaci sta Trzacana
prof. Boris Pahor, ki o tem delu poroca v dra-
gocenih dnevnikih in ¢lankih v Zalivu in No-
vem listu, ter prof. Samo Pahor.

Sad dela italijanskega federalnega odbora
so tudi pobude za nekatere pomembne publika-
cije o manjsinah. To velja za znano knjigo ©
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manjsinah v Italiji Le lingue tagliate (zalozba
Rizzoli, Milano) Sergia Salvija, ki je v kratkem
tasu dozivela dve izdaji (januarja in maja le-
ta 1975). Isti avtor je Ze leta 1973 izdal obSirno
knjigo Le nazioni proibite o desetih evropskih
narodih brez drzave pri =zalozbi Vallecchi v
Florenci. V tem mestu izdaja tudi revijo Il bi-
mestre (via Kiev 26, 50126 Firenze), ki posveca
del svojega prostora manjsinskim vprasanjem.

Na knjigo Le mille culture (Ulderico Bernar-
di in drugi, zalozba Coines, Rim 1976, 280 str.,
3.000 lir) in na njen nastanek je opozoril Ze Bo-
ris Pahor (Novi list, 18.11.76). Tudi te knjige bi
ne bilo brez AIDLCM. Poleg uvodne Bernardije-
ve studije so v njej pricevanjaomnekaterih manj-
sinah v Italiji (dva sestavka je Ze objavila prva
stevilka revije Minoranze). Med avtorji sta Bo-
ris Pahor in Samo Pahor, ki poroca o Slovencih
v Italiji. Zelo zanimivi so podatki o nastanku in
ustroju AIDLCM, za katere zvemo iz spisa taj-
nika italijanskega federalnega odbora AIDLCM
prof. Tava Buratiija in iz objavljenih prawvil in
listin zdruzenja.

Nationale Minderheiten in Westeurcpa

To pa je naslov knjige, ki jo je izdala lani
Bundeszentrale fiir politische Bildung v Bonnu.
Gre za zhbirko 30 referatov o manjSinski proble-
matiki in o nekaterih manjsinah v zahodni Ev-
ropi. Skupno 120 strani drobnega dvokolenskega
tiska. Dragoceno gradivo, ki pa zal ne obravna-
va Slovencev v Italiji in Awvstriji. Le na zemlje-
vidu na straneh 48 in 49 daje te Stevilke: Slo-
venci na Koroskem 25472 v Italiji 65.000.

S ovensio vpr:Sanje ng univerzi

7Ze veckrat je bilo poudarjeno, kaksno veliko
vlogo bi lahko imelo trzasko vseucilisce, ce bi
se odprlo kulturnim in znanstvenim vplivom
sosednjih narodov in opravljalo tudi posredni-
sko vlogo. Na univerzi bi se morala tudi bolj
poznati tukajsnja stvarnost, ki jo oblikujeta dva
naroda. Polozaj se pocasi izboljSuje, Ceprav Se
ni bilo odlo¢nejsih korakov odgovornih (pomi-
slimo le na mesto, ki je odmerjeno slovenskemu
jeziku, knjizevnosti, zgodovini, kulfuri).

Ze prejsnja leta so slovenski akademiki pi-
sali teze tudi o slovenskih wvpraSanjih, na raz-
nih fakultetah delujejo tudi nekateri profesorji
in asistenti slovenske narodnosti.

Razveseljivo je dejstvo, da prihajajo sloven-
ska vprasanja tudi v programe nekaterih pred-
metov. Tako je Zze v akademskem letu 1974/75
skupina ifalijanskih sluSateljev politicnih ved
sodelovala pri seminarju o manjsinski proble-
matiki v nasi dezeli, ki ga je vodil dr. Emidij
Susi¢. Na podlagi dokumentacije z manjSinske
konference so napisali svoje referate. To je bil
del programa za izpit sociologije etniénih odno-
sov. Slusatelji tega mladega predmeta imajo na
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razpolago tudi zanimiva skripta (Anna Maria
Boileau, Raimondo Strassoldo, Emidio Sussi:
Temi di sociologia delle relazioni etniche, ISIG,
Gorizia 1975, 179 str.), ki govorijo o klasifikaciji
manjsin, spremenljivkah in sociopsiholoskih
razseznostih manjsinske problematike. To so si-
cer zacasna skripta za interno uporabo (avtorji
v uvodu obljubljajo popolnejse delo), ki pa pri-
cajo o strogo znanstvenem, feoretskem obrav-
navanju vpraSanja, ki ga wvcasih obravnavamo
vse prevec custveno. Bogata je tudi bibliogra-
fija (dosti ameriskih avforjev).

V lanskem akademskem letu je Sest sloven-
skih slusateljev ekonomske zgodovine (prof. Ta-
gliaferri) na trzaski ekonomski fakulteti sesta-
vilo in tudi ciklostiliralo 164 strani dolgo semi-
narsko nalogo v italijanScini Razvoj slovenske-
ga zadruznidtva v Furlaniji - Julijski krajini od
leta 1880 do druge svetovne vojne. V delu, ki je
nastalo na podlagi slovenskih in italijanskih wvi-
rov ter trzaSkega sodnijskega arhiva, je zbrano
zelo veliko gradiva, preslikani so tudi nekateri
dokumenti, objavljen je doslej najpopolnejsi se-
znam vseh takratnih slovenskih zadrug itd. Po-
dobna raziskava je bila pri istem profesorju tu-
di leto prej, poglobiti pa jo mislijo tudi v tem
letu.

V kratkem bo ciklostilirana tudi raziskava,
ki jo je sestavilo v preteklem akademskem letu
petnajst slovenskih slusateljev trzaske leposlov-
ne fakultete. Pri seminarju o italijanski zgodo-
vini od konca druge svetovne vojne do politic-
ne krize v petdesetih letih, ki so ga vodili pro-
fesorji Sala, Rovatii in drugi, so ti Studentje
prevzeli vsestranski prikaz trZaskega vprasanja
od leta 1945 do 1954.

Slovenski slusatelji iste fakultete mislijo v
tem akademskem letu prirediti za italijanske
soSolce okroglo mizo o Cankarju in dvodnevni
tecaj o slovenski manjSinski problematiki. Le-
tos vodijo tudi profesorji Sala, Apih in JoZe
Pierazzi (ki je letos prevzel zgodovino slovan-
skih narodov) seminar o zgodovini juznih slo-
vanskih narodov s posebnim poudarkom na
zgodovini odnosov med Italijo in Jugoslavijo
ter medsebojnih vplivov narodov teh sedanjih
drzav v c¢asu risorgimenta.

Glgbalnost in postopnost

Na trzaski mamijsinski konferenci leta 1974
je vzbudil pozornost poseg trzaskega profesorja
ustavnega in dezelnega prava Sergia Bartoleja.
Takrat je v Primorskem dnevniku (13.7.74, str.
10) objavil celo pojasnilo, da bi preprecil ne-
sporazume. Kljub temu je mnjegov Slovencem
naklonjeni, a globalni zagcéiti nenaklonjeni ce-
stavek dobil oznako »teoretizacija postopnosti«.

V oceni manjsinske konference, ki jo je ob-
javil v rewviji Trieste (8t. 95, oktober 1974, str.
10-11), je hil Se bolj rezek: globalna zascita,
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predvsem pa reSevanje problemov s »paketome«
kot na Juznem Tirolskem, je nevarna, ker u-
stvarja. nesorazmerja v druzbi in zakonodaji.
Mamnjsinska vprasanja je treba resevati ob ures-
nic¢evanju reform, ki jih zahteva ustava. Ravno
pomanjkljiva. stopnja demokratiénosti in svobo-
de v drzavi je kriva nezadovoljivega polozaja
slovenske manjsine.

V drugem zvezku zbornika Studi in onore
di Manlio Udina (A. Giuffré editore, Milano
1975, str. 1333-1373), ki je prisel pred kratkim
v promet, objavlja prof. Bartole razpravo Pro-
fili della condizione della minoranza linguisti-
ca slovena nell’ordinamento italiano, ki razvija
govor na manjsinski konferenci. Delo vsebuje
zanimive elemente, v svojih skrajnih posledicah
pa teoretizira kar drugorazrednost slovenske
manjsine. Sestavek je nastal pred osimskim
sporazumom, zato ne uposteva novega poloza-
ja. Bartole sam pa je, se zdi, medfem delno spre-
menil nekatera stalisca.

Avtor sprejema Pizzorussovo tezo, da je
manjsinska zasScita ustavno nacelo, ne pa snov,
ki naj bi bila v pristojnosti te ali one oblasti.
Priznava pofrebnost zas¢ite manjsine kot skup-
nosti, ne le njenih ¢lanov kot posameznikov.
Utemeljuje razsiritev manjsinskih pravic trza-
skih Slovencev na vse dezelno ozemlje. To s
tem, da pokaze na mozZnost, da se posebni sta-
tut, ki je bil prilozen londonskemu memoran-
dumu, aplicira obenem 2z ustavnimi dolocili, s
katerimi ima veliko skupnega (npr. jezik pred
sodiscem in ozemlje krajevnih uprav). Pri tem
pa pripominja, da je »italijanska pravna uredi-
teve« pri uresnicevanju 6. ¢lena ustave izbrala
za vsako manjsino drugacen nacin zascite. Gre
za neko usmerjenost, ki morda ni zavestna, a
je za Bartoleja, ki jo raziskuje, ocitna. Za Slo-
vence je to reSevanje s pomocjo in z izkoriséa-
njem rednih zakonov in raznih manjsih poprav-
kov ter upravnih aktov, ne pa s posebnimi, sta-
tiénimi, loCenimi pravnimi ali ozemeljskimi in-
stifucijami in dolocili ali »paketi«. Ce ta sistem
veckrat ne deluje, je krivda v pocasnosti de-
mokratiénega razvoja vse italijanske druzbe.
Taka zascita je lahko model za ostale manjsine

v Italiji. Izjeme so Juzni Tirolci in Aostanci.

Ravno tu se je treba ustaviti in razmisliti, Ni
mogoce govoriti o »izbiri ureditve«, saj je to,
kar pride vanjo, sad boja manjsin in njihovih
podpornikov. Pozitivne resitve, ki jih nasteva
avtor, niso prisSle same od sebe. Nase izkusnje
ucijo, da je potrebna globalna zaSc¢ita, ki naj
popravi pretekle krivice in postavi temelje pra-
vicnej$i bodoénosti. Sele potem more in mora
manjsina sproti izkoriscéati redne zakone in se
uresnicevati v novih moznostih, saj ni namen
globalne zas¢ite ta, da resi vsa mozna vprada-
nja. Tak temelj obstajia v Aosti, predvsem pa na
Juznem Tirolskem, obljubljen pa je bil tudi Slo-
vencem (dezela s posebnim statutom itd.). Od-
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rekanje upravicenosti globalne zascite, ¢es da
je to zapiranje, ki je tuje ureditvi, potiska na-
So manjsino v drugorazredni polozaj. Demokra-
ficni razvoj in sproino izkoriséanje mozZnosti
bosta tezko prinesla Slovencem =zaséito, kot je
tako izdelano predvidena za Juzne Tirolce. Tu-
di bi nihce ne mogel danes ocitati Slovencem
nestrnjenosti, ko bi bilo v preteklih letih pre-
povedano naértno spreminjanje narodnostnega
razmerja v slovenskih krajih.

V razpravi je originalna Barfolejeva teza, da
je londonskemu memorandumu prilozeni poseb-
ni statut, o naravi katerega dolgo razpravlja,
dejansko ustavna konvencija, fto je tihi dogo-
vor med ustavnimi organi, da se v odnosu do
slovenske manjsine ravnajo po dolocilih poseb-
nega statuta. O tem bi se morali izreéi strokov-
njaki, na vsak nacin ima taka konvencija vec
Sibkih tock.

Do dolocenega premika je prislo pri tem av-
torju v ¢lanku, ki je izSel v zadnji Stevilki re-
vije Trieste (5t. 102, oktober 1976, str. 10-11). Po
podpisu osimskega sporazuma in po dogodkih
v zvezi z uporabo slovensScine v izvoljenih sve-
tih, ko je wvecCina zahtevala drzavni zakon, ki
naj dovoljuje slovens¢ino, se je namre¢ pokaza-
lo, da se lahko imata trenutno 6. ¢len ustave
in 3. ¢len posebnega statuta nase dezele za pre-
vec splosna, zato je potreben drZzavni zascitni
zakon, ki naj odpravi nejasnosti. Pri tem misli
avior na vprasSanje jezika, vendar ima lahko
stvar SirSo veljavo. Bartolejev model bi mogel
namre¢ delovati le v precej bolj§ih razmerah,
ko bi bil minimum manjsinskih prawvic izven
debafe.

(se nadaljuje)

LJUBKA SORLI

Tece Soca

Tece bistra Soé¢a po dolini

mimo gricev, cest, naselij, Krna,
zvonko poje ko piscal srebrna,
sonce pozibava na gladini.

Med bregova dva in prod ujeta
resnim je gorjanom druzba draga;
rodni dom ljubiti jim pomaga,
case vse med njimi vez je sveta.

Nad Tolminom in vasmi okoli
Mengorska Marija zvesto cuje.
K njej Tolminska ze stoletja moli.

In Marija v srcu se raduje.
Ljudstvo teh dolin ji je po volji:
v izrocila dedov Se veruje.
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Uspeh slovenskega umetnika v Verdiju

Krstna izvedba Merkﬂievega Kacjega pastirja

Ceprav ni v navadi, da bi Mila-
dika ocenjevala operne predstave,
tokrat ne more mimo dogodka, ki je
v nasem kulturnem zivljenju nevsak-
danji,” ¢e ne celo izjemen, saj se
ta dogodek casovno vkljucuje v te
poznojesenske dni leta 1976, ko
so se ob kdovekateri ugodni konste-
laciji »vremena« nad trzaskim ne-
bom toliko zjasnila, da je kon¢no
slovenski umetnik lahko enakoprav-
no stopil na deske trzaskega oper-
nega in dramskega gledaliséa.

Pri MerklQju sicer ne gre za prvi
prodor v italijanski glasbeni svet,
kjer ima ta skladatelj Zze dolgo svoj
prostor pod soncem. Je pa prvig,
da se mu odpro vrata trzaskega
Verdija, in to za krst njegovega o-
pernega prvenca. Vsekakor od skla-
datelja s toliksno glasbeno kulturo
in z dolgoletnim skladatelijskim sta-
7em pricokujeS Ce Ze ne presene-
cenja, prav gotovo kultiviranega
glasbenega izraza, nekaj inventivno-
sti, skratka neoporeénega muzicira-
nja. Toda opera je vendarle muzi-
ka, ki ni namenjena le usesu; to je
glasba, katere pomembni medij mo-
ra vendarle postati oder, skratka fu
ne gre brez neke vizualne poved-
nosti. Zato utegne postati operni
prvenec komornega skladatelja kdaj
tudi neposrecen poskus. Najmanj,
kar se utegne zgoditi je to, da bos
poslusal kantato ob vzporednem
Spektaklu na odru.

Da je Merkl s svojo pravljicno
opero v dveh dejanjih uspel in po-
zel wvrsto ugodnih kritik v italijan-
skem kulturnem prostoru, gre v prvi
vrsti zasluga trem enakovrednim so-
ustvarjalcem opere, brez katerih bi
opera najbrz pokaozala nekaj prej o-
menjenih  hib. To je najprej li-
breto Svetlane Makaroviceve, ek-
splozija zdaj sanjske zdaj posastne
fantazije, magijo, ki morda niti ni
bila do konca izkoris¢ena, vsaj nje-
na liricna komponenta ne! Povsod,
kier libreto prerase v pravo demo-
nijo s primesjo tragiénego, so se
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scenarist, reziser, libretistka in skla-
datelj ujeli na neki izjemni ravni in
Kacji pastir je postal nepozabno u-
metnisko dozivetie. Drugod je bilo
obcutiti osnovno dozivljajsko sklad-
je zlasti med pesnico in skladate-
ljem, dasiravno je v prvi ve¢ magije,
vec zensko intuitivnega, v Merki-
jevi glasbi pa vec trplienjskega, vec,
bi rekli, ¢ustvene in intelektualne raz-
vidnosti, V glavnem pa je le §lo za
sinhronizirano soustvarjanje obeh.
Posebno vlogo ima pri uspehu ope-
re, pri njenem ¢&aru, brez dvoma
njen tretji (v odrskem smislu celo
prvi) carovnik: scenarist Klavdij Pal-
¢i¢. Najbrz ni imel nikoli toliko pri-
like, da do taksne mere sprosti svo-
jo ustvarjalno domisljije, saj mu je
libreto ponujal najbrz celo vec, ka-
kor je bilo mogoce patem na cdru
tehniéno izvesti. Ze to, kar smo vi-
deli, od svetlobnih uéinkov do tega.
kako je podozivel magicni svet li-
breta, kako je ozivel oder z neizérp-
nimi domisleki svoje domisljije, je
bilo gledalcu predstave zares Ccu-
dovito umetnisko dozivetje z lastni-
mi razseznostmi. Edini pomislek ob
tej igri v igri je ta, da je Palc¢ic pre-
mocna umetniSka osebnost, zato je
kdaj pa kdaj toko obvladal oder s

Repentubor
v snegu

carom svojih podob in tako suvere-
no obljudil sceno, da je poslusalec po-
zabil na muziko in se prepuslil nje-
mu. Reziser Pressburger se zdi, da
je prav tako v tem iskanju ravno-
vesja med vsemi tremi akterji pred-
stave nekoliko podlegel Paléic¢u na
racun Merklja. Vsekakor pa ni lah-
ko reziserju uravnove$ati treh ena-
kovrednih si umetnikov v harmonic-
no celoto. In ce je opera uspela,
je vsekakor za ta uspeh najbrz v
prvi wvrsti zasluzen odliéni, zavzeti
in domiselni (predvsem pa pogum-
ni) Pressburger. Ob tem razmislja-
nju smo opustili ocenjevanje izva-
jalcev, dirigenta, orkestra, pevcev,
saj to ni bil nas namen. Tudi nismo
posebe| ocenjevali Merkujeve skla-
dateljske vescine in iskali raznih
=jzmove v partituri; niti nismo teh-
tali, ali se je bolije znasel v ljud-
skem melosu ali v modernem ek-
spresionisticnem izrazu. Dovolj je,
¢e mu od srca cestitamo, da je
v svojem iskrenem iskanju uspel.
Posebej Se zato, ker je tako potrdil
naso slovensko prisotnost v trza-
Skem (tudi italijanskem) kulturnem
prostoru enkrat tudi slovenski glas-
benik.

ZORA TAVCAR

mladika.



Anketa o radiu Trst A

Mislim, da se ze dolga leta niso Slovenci tostran pa
tudi onstran meje tako zivo zavedli svoje navezanosti na
slovensko radijsko postajo kot prav ob nedavnih spre-
membah. To, kar so sprejemali dolga leta pasivno in
kot samo ob sebi umevno, se je naenkrat spremenilo.
Ljudije so te spremembe obcutili, kot da se jim majejo
tla paod nogami. Ze od 4. oktobra naprej ni bolj pri-
liublienega argumenta za debato kot komentiranje in
kritiziranje teh novosti, zakaj logi¢no je, da so nase
poslusalce zbodle predvsem negativne strani reforme.
In prav v tem je tudi uspeh teh sprememb: da so nam-
reC nasega poslusalca zbudile iz pasivnosti in otopelo-
sti, dao je postal zainteresiran za usodo postaje Trst A.
Tudi v nasi reviji smo Zzeleli zbrati nekaj sodb o no-
vostih v oddajonju slovenske radijske postaje. Obrnili
smo se na poslusalce iz razlicnih krajev, razliénih sta-
rosti in razlicnih poklicev. Njihove sodbe so zanimive,
ker neposredno in Zivo izrazajo skrb, da bi po reformi
radijskih oddaj ne imeli od slovenskega radia manj kot
pred njo.

Vprasanja, ki smo jih postavili so bila sledeca:
1. KATERE SPREMEMBE V ODDAJAH RADIA TRST A
SO VAS NEPRIJETNO PRIZADELE?

2. KATERE NOVOST| V SPOREDIH PA UGODNO OCE-
NJUJETE?

3. Bl NAM LAHKO POVEDALI NA KRATKO SVOJE
MNENJE O POROCILIH, KULTURNIH IN AKTUALNIH
ODDAJAH, O GLASBENIH ODDAJAH, O IGRANEM
SPOREDU?

4. SE VAM ZDI DELITEV SPOREDOV NA TRI PASOVE
(DOM IN IZROCGILO, ZA MLADE IN DELO IN KULTU-
RA) UMESTNA IN PRAVILNA?

5. POSLUSATE NA SPLOSNO VEG ALl MANJ SLOVEN-
SKO RADIJSKO POSTAJO PO UVEDBI REFORME?

MILKQ CIBIC - Prosek - kmetovalec

1. Najbolj me je prizadela prezgodnja ukinitev vecer-
nega radijskega sporeda. Pri tej reformi c¢utim pravo
pomanjkanje vecernih radijskih iger. Vendar bi lahko
vsaj oddajali neprekinjen glasbeni spored (klasicno g.as-
bo), med tem sporedom pa bi se enkrat prebrali naj-
vaznejSe novice.

2. Ugodno bi ocenil le malo novosti, kajti navajen
sem bil prejSnjega radijskega sporeda in se novemu ni-
sem Se privadil, da bi ga lahko v celoti pozitivno oce-
nil. Vendar se mi zdi pozitivno to, da so glasbene od-
daje priviaénejse, kajti pripravijalci predstavijo posamez-
ne plosce; poleg tega pa ugodno ocenjujem to, da se
popoldanski program odvija nepretrgoma.

3. Porocila se mi zdijo boljsa predvsem zato, kei pri
njih sodeluje ve¢ oseb in so zato obseznejsa (npr. ob
19. uri).

V' sporedu kulturnih in aktualnih oddaj je zanimiva,
ceprav kratka, oddaja »lz kulturne beleZnicex; za po-
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precnega posluSalca pa je zadovoljiva tudi oddaja o in-
formaciji slovenskih casopisov, ali pa oddaja iz sloven-
ske knjizevnosti (vendar ta oddaja je navadno v jutra-
njih urah, zato jo poslusam le redkokdaj); nekoliko pre-
revne pa se mi zdijo glasbene kritike; slednje bi morale
biti bolj poglobljene.

Pri glasbenih oddajoah pa e nedvomno preve¢ mo-
derne glasbe (mogoce me to moti, ker spadam v sta-
rejSo generacijo) in tudi niso vse oddaje na najboljsi
vigini.

Ukinitev vecernega radijskega sporeda pa najbolj
obc¢utim prav pri radijskih igrah, kajti te sem prej stalno
poslusal, ker so bile vedno dobro pripravijene (lep jezik,
jasna in cista izgovarjava, izbrane igre). Prenos teh iger
na popoldanski spored me fe zelo prizadel, kajti ¢lo-
vek ob tistem casu ne more biti vedno doma ob radij-
skem sprefemniku.

4. Delitev sporeda na tri' pasove sam ne vem, kako
bi ocenil, kajti jutranji spored poslusam le redkokdaj;
mogoce bi bilo primernejse, ¢e bi nekatere oddaje iz ju-
tranjega sporeda (npr. Ze omenjeno oddajo iz slov.
knjizevnosti) prenesli na vecerni spored.

5. Po uvedbi reforme nedvomno poslusam manj ra-
dijski program, kajti prej sem vsak vecer slonel ob ra-
dijskem sprejemniku do zadnjih porocil.

JOZICA LEGISA Brecelj - Devin - gospodinja

1. Vsekakor se mi zdi, da se vecerne oddaje koncajo
prezgoday.

3. Porocila so, vsaj nekatera, v neprimernih urah.
Kdo jih na primer posiusa ob 10. uri? Solarji in Student-
je se vracajo domov po 13. uri. Ali je Glasba po Zeljah
namenfena samo gospodinjam in starejsim ljudem, ki so
ob 12. uri doma?

Ob nedeljah popoldne ni skoro kaj poslusati. Poro-
c¢ila so prezgodaj, prav tako Glasba po Zeljah. Za tiste,
ki jih Sport ne zanima, je Sportno popoldne nadvse dol-
gocasno. Mislim, da ni toliko Sportnih ljubitelfev, da je
tej oddaji namenjeno celo nedeljsko popoldne. Ob ne-
deljah pogresam predvsem oddajo »Kdo, kdaj, zakaj«,
»Nedeljski vestnik« (novice, zbrane z vsega sveta, ki
so bile na sporedu po porocilih ob 14.15) ter vecerno
oddajo »Pratika, slovenske viZe in popevker.

5. Kdor dela od 8.30 do 12.30 in od 16. do 19.30 je
po uvedbi te reforme zelo prikrajsan glede posiusanja
porocil in drugih oddaj, zato na splosno poslusamo man
slovensko radijsko postajo.

BORIS ARTAC - Opcine - §tudent V. L. realne gimn.

1. Predvsem me f[e prizadel prezgodnfi konec oddaj,
odprava zadnjih porocil, posebno ker po koncu radij-
skega programa ni ustreznega televizijskega programa
v slovenscini.

2. Ugodno pa ocenjujem non stop oddajanje, krajsa,
toda pogostejSa porocila ter na novo zamisljeno odda-
jo za mlade.
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3. Prav je, da so porocila krajsa in jedrnata, danas-
nji c¢lovek potrebuje namreé¢ cimbolj pregleden prikaz
dogodkov v svetu. Na tak nacin se poda poslusalcu ob-
jektivna slika brez subjektivnih sodb.

Tudi kulturne oddaje morajo biti ustrezno pripravije-
ne, uposStevajo naj po moznosti zanimanje poprecnega
poslusalca, ki mu je do tega, da bi bil informiran o
vsem. Ce je kvantiteta informacij velika, jih lahko vecé
absorbira tudi poslusalec, ki slabse asimilira.

Glasbene oddaje naj bodo prirejene za razlicne oku-
se: od kotickov za resno glasbo (kot primer naj ome-
nim Garldndischen Kundfunk: Der Musikalische Salon)
pa do pop glasbe, itd.

5. Ce sedaj poslusam malo veé¢ slovensko radijsko
postajo, je to bolj iz zanimanja za novosti.

MARIJA CESCUT - Gorica - profesorica

1. Prizadelo me je precej stvari: predvsem seveda
prezgodnji zakljucek oddaj (takrat se vecina poslusal-
cev Sele vraca z dela!), premik oddaje Vera in na$ cas
(vernik — in njemu je oddaja namenjena — e takrat
pri masi!) in Glasbe po Zeljah (kateri slavijenec pa lah-
ko poslusa voscilo ob tisti uri?), nemogoci urniki porocil
(zdi se, kot bi nalasc¢ izbirali zanje tak c¢as, da jih bo
poslusalo éim manj ljudi), preveé glasbenih oddaj in pre-
malo govorfenega sporeda (glasbo — in morda Se bol|
izbrano — lahko poslusamo tudi na drugih postajah;
vazen je govorfeni spored), splosna poplitvitev sporedov
(prijetno kramljanje po zgledu italijanskih postaj je mor-
da primerno od c¢asa do casa, ne pa skoraj cel dan).

2. Pozitivho se mi zdi, da se je krog sodelavcev raz-
siril. Zanimive so razne okrogle mize, intervjuji. Prijetna
novost je tudi roman v nadaljevanjih.

3. Porocila so po reformi bolj razgibana, vendar fih
na Zalost malokrat morem poslusati. Kulturne oddaje
Umetnost, knjizevnost in prireditve, ki je bila ena naj-
zanimivejsih, iz res nerazumljivih razlogov ni vec¢. No-
vost so glasbene oddaje, ki jih pripravijajo in vodijo zu-
nanji sodelavei. Samo po sebi je to dobro. Toda ker je
takih oddaj prevec¢ in ker nekateri kondukterji nimajo
kulture govora in so zato slabo razumljivi, ali pa nimajo
kaj povedati, polagoma navelicajo. Igranega sporeda je
premalo, prevec je ponovitev.

4, Delitev sporedov na tri pasove se mi zdi nedemo-
kraticna, da ne recem kaj hujSega. Predvsem cas od 13.
do 14. ure bi moral biti namenjen vsem posfiusalcem:
sem bi sodila glavna opoldanska porocila, verjetno Glas-
ba po zeljah, ki zadovolji vecji krog poslusalcev kot mla-
dinska oddaja, predvsem pa je ob drugacni uri vecina
slavljencev ne more poslusati. Mladinsko oddajo pa bi
morali pomakniti v poznejsi c¢as.

5. Poslusam manj in to precej manj. Zdi se mi, da fe
vodstvo RAla zelelo z reformo razsiriti krog poslusalcev
in jih z nepretrganim oddajanjem Se bolj pritegniti. Ven-
dar je vprasljivo, ¢e je vodstvo to doseglo. Zdi se mi,
da vecerni ¢as ni najmanj poslusan, danes si namrec¢
malokdo lahko privoséi luksus poslusati radio predvsem
v jutranjih urah. Se gospodinje, katerim fe pas name-
njen, morajo po nakupih. To sem opazila iz lastnih iz-
kusenj in iz pogovorov s prijatelji, kolegi, dijaki, sorod-
niki in znanci.
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ROZETA OZBIC - Trst - gospodinja

1. Omenila bi, kar je glavno, nerazumljivo in nespre-
jemljivo: prekinitev oddaj ob 79.30. Dan se zame prav
gotovo ne konca ob tistem casu in isto velja za delavce,
studente in uradnike, ki so programom prislubnili pred-
vsem v vecernih urah.

2. Vée¢ mi je veliko novih, na razlicne teme ubra-
nih oddaj ter vkljucéitev miadih, novih sodelavcev. Pri-
pomnila pa bi, naj jih nekaj pridno poslusa oddajo Mire
Sardoceve, preden pristopijo k mikrofonu. Radio nam
namrec¢ sluzi za izpopolnitev besednega zaklada ter da
se nauc¢imo pravilnega izraZanja, ne pa obratno.

3. O porocilih bi rekla, da so veliko pestrejsa in po-
polnejsa, zato je res skoda, da so na programu ob u-
rah, ko jim lahko sledimo samo gospodinje, razen tistim
v oddaji ob 7. uri zjutraj.

Pri kulturnih in aktualnih oddajah me je razveselilo
predvsem to, da niso ukinili nekaterih oddaj, ki so bile
Ze prej na sporedu. VSe¢ so mi tudi na novo uvedene
oddaje, podane z novimi metodami in prijemi, tako da
so bolj razgibane in zanimivejse. Tega pa ne morem
trditi za glasbeni spored. Zdi se, da je res tezko dobiti
ravnovesje v tem sporedu: pred reformo je bilo na pre-
tek narodnozabavne glasbe z vedno istimi ansambli in
posnetki, zdaj pa je prevec moderne glasbe, ki nam jfo
predvajajo v neskoncnih sporedih, skoraj brez govorje-
nih intermezzov.

V igranem sporedu mi je predvsem vSec¢ dramatizi-
rana oddaja Zenski liki v svetovnem romanu. Ze s tem
da predstavijo delo in pisateljevo biografijo, take odda-
je spcdbujajo poslusalca k izbiri, nakupu in branju neke
knjige, kar se mi zdi zelo pozitivno.

4. Razdelitev na pasove mi je vsec, ker tako laZe iz-
biras program. Seveda, ¢e si doma! Zadnjega dela na
primer, ki je — po mojem — najvaZnejsi, zaposleni po-
slusalci sploh ne slisijo, saj se ob zakljucku oddaj se
niso vrnili domov.

5. Po reformi poslusam radio priblizno enako kot prej.

GLAVEKO PETAROS - Borst - uradnik

1. Spremembe na Radiu Trst A, ki so me najbolj ne-
prijetno prizadele so: konec oddaj ob 19.30; dejstvo, da
so nekompetentnim oz. neves¢im ljudem zaupali mikro-
fon in to za cele ure, premaknitev oddaje »Vera in nas
¢asw in »Glasbe po Zeljah«.

2, Ugodno ocenjujem dejstvo, da so oddaje nepre-
kinjene, da je veé¢ porocil in ve¢ domacih novic v po-
rocilih.

3. Porodila naj bi Se globlije posegala v domaco
stvarnost in posvecala vecjo pozornost domacim dogod-
kom in domaci stvarnosti tako na kulturnem kakor na
gospodarskem in drugih podrocjih. Iz porocil naj bi velo
domade Zivijenje in delo. Vsak kulturni dogodek naj bi
imel odmev v oddajah, ki se s tem ukvarjajo, ne da so
samo porocila o raznih slikarskih razstavah. Glasbene
oddaje bi morale posvecati ve¢ pozornosti domaéi glas-
beni ustvarjalnosti. Predvsem zborovsko petje bi mo-
ralo imeti vecjo tezo pri oddajah. Vsak zbor, ki redno
deluje, bi moral cutiti potrebo in dolznost, da vsaj en-
krat v letu registrira svoj repertoar na radiu TS A. Za
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to bi morala priti pobuda s strani radia samega. Regi-
strirati bi morali prosvetno petje pa tudi cerkveno glas-
bo, ki bi jo potem predvajali v verskih oddajah pa tudi
v dneh, kakor je veliki teden, Vsi sveti itd.

Glasbene oddaje, ki naj bi bile posvecene domaci
glasbeni dejavnosti, bi morale poleg golega predvaja-
nja, kakor se to sedaj sporadicno dogaja, vsebovati
kramlianje o predvajani skladbi, avtorju, njegovem casu
in sodobnikih kakor tudi o zboru in njegovem vodiji.
Sploh bi morala dajati glasbena oddaja pomoc, pobudo
in oporo zborovski glasbi v nasih krajih.

4. Za enkrat Se nisem zacutil delitve oddaj na raz-
licne pasove. So pac¢ nekatere oddaje posvecene dolo-
cenim argumentom. Moti, da so nekatere oddaje naslov-
liene »Za poslusalkex. Oddaje naj bi bile namenjene
vsem; razdeljene naj bi bile po argumentih in nz locene
po spolu poslusalcev. Prav tako se mi ne zdi umestno
govoriti o oddajah »za mladex.

5. Po uvedbi celodnevnega sporeda s koncem oddaj
ob 19.30 poslusam radio na splosno manj. Zvecer na pri-
mer ne morem vec¢ poslusati vecernih porocil in petkove
oddafe o gospodarstvu in delu.

Pripomnil bi se, da so dolocene sigle prevec¢ hrupne
in neprijetnz (Glasba po Zeljah).

RUDI KOSUTA - Trst - delavec

1. Delavcem reforma ni bila prav ni¢ naklonjena:
zgodnfi zakliucek oddaj nas je prikrajSal za poslusanje
radia ob veéernih urah — predvsem porocil ob 20.15.
Sploh me je neprijetno prizadel urnik in razdelitev po-
rocil v mednarodna in samo dezelna. Vedno sem posiu-
Sal porocila tako ob 13.15 kot ob 14.15. Zdaj pa poroci
ob 1245 ne slisim, ker se vrnem domov kasneje, ona
ob 14. uri pa so kratka in omefena na deZelne novice,
tako da moram poslusati itaijanska televizijska porocila
ob tistem casu.

2. Od redkih oddaj, ki jih lahko poslusam, se mi zdi
Ziva in zanimiva oddaja Ljudje pred mikrofonom.

5. Radio poslusam seveda zdaj dosti manj.

ADA SKABAR - Opcéine - gospodinja

1. Prva sprememba, ki me je zelo neprijetno priza-
dela, je zgresena ura za oddajo »Glasba po Zeljah«.

2. V novostih ne vidim nobenih ugodnih sprememb.

3. Moje mnenje o porocilih je, da so preveé¢ pogosta.
V' glasbenih oddajah je prevec italijanskih plosc. Plosca
ob zakljucku oddaj se mi zdi zelo neprimerna za radio
Trst A.

Kje so vse nasSe lepe slovenske igre, ki smo jih z
veseljem in z ro¢nim delom v rokah tako radi poslusali?!

5. Po reformi poslusam na Zalost veliko manj sloven-
sko radjisko postajo, ker je zveder slovenski program
tako zgodaj koncan. Ko bi se dalo podaljsati oddaje
vsaj do 21. ure!

ALES BRECELJ - Devin - student geologije

1. Moram priznati, da radia Trsta A nisem redno po-
slusal, ne pred reformo, ne po njej. Kveéjemu sem po-
slusal opoldanska, popoldanska in vecerna poroéila ter
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nexatere nedeliske oddaje, ¢e sem bil doma seveda.
Za porocila bi bilo po mojem mnenju koristno, ¢e bi se
vrstila po tocno dolocenih intervalih, zlasti opoldanska.
Zelo pogreSam porocila zvecer ob 20.15. Zdi se mi po-
trebno, da bi oddaje zvecer podaljsali, vsaj za uro.

2. Vsekakor se mi zdi pozitivno, da oddaja radio ne-
pretrgoma cel dan.

3. O vsebini oddaj nisem poklican, da bi dajal sodbe.

Preden govorimo o razporeditvi oddaj, bi bilo dobro
seznaniti se podrobneje s poloZajem, v katerem deluje-
fo sodelavci (¢asnikarji, itd.) radia Trst A. Tu mislim na
¢lanek Slavka Rebule v Novem listu z dne 28. oktobra
1975, v kaierem je nanizanih nekaj misli, pri katerih je
dobro, da se zamislimo.

FRANKQ VOLPI - Trst - trgovec

1. Slovenci nismo sami penzionisti, ki lahko poslu-
sajo radio cez dan, ampak delovni ljudje, ki ob 19.30
pridejo Sele domov in bi Sele takrat lahko poslusali ra-
dio. Ce bi imeli na razpolago slovensko televizijo, bi
bilo morda bolje, ceprav televizijskega sprejemnika ni-
majo in nikoli ne bodo imeli vsi.

2. Vseh izboljSav ne morem oceniti, saj jim ne mo-
rem slediti, ker takrat delam. Slisal sem za nove odda-
je, ki bi jih tudi rad poslusal, vendar so ob takem casu,
ko sem Zal zdoma.

3. Pri porocilih bi Zelel predvsem novice o sloven-
skem ziviju tako v Italiji kot v Sloveniji.

5. Slovensko radijsko postajo poslusam zdaj seveda
manj.

MARIJA HOLLSTEIN - Opéine - gospodinja

1. Predvsem me je razZalostil in razjezil tako rani za-
kljucek oddaj. Prav tako me je prizadela samovolina
sprememba urnika oddaje Vera in nas cas. Nikakor ne
morem biti zadovolina s programi nedeljskega popoldns-
va: neljubitelji Sporta nimamo kaj posludati. Predvsem
mi je zal, da ob nedeljah ni ve¢ oddaje Pratika, sloven-
ske vize in popevke, ki je bila prej na sporedu ob ne-
deljah zvecer.

2. Po mojem mnenju ni pozitivnih novosti, ki bi od-
tehtale vse negativne spremembe.

3. Motijo me urniki porocil. Prav tako me moti, da
nekateri casnikarji uporabliajo toliko tujk, izpeljanih iz
itaiijanséine, za katere imamo svoje izraze. Glasbene od-
da’‘e me ne zadovoljijo: preve¢ fe divie glasbe za mia-
de premalo pa srednje zahtevne glasbe (valckov, operet,
godb .. .] Lepih iger (seveda ne nerazumlfivih in moder-
nit1) je dosti premalo.

4. Tudi delitev na tri pasove meni ne ustreza. Zjutraj
imam namre¢ polne roke dela v hisi in na vrtu, tako
da radia ne poslusam zbrano, tudi ¢e fje odprt. Po ko-
silu pa je na sporedu oddaja za mlade z moderno glas-
bo — vmes je samo nekaj minut za kulturno oddajo.
Menda ni treba posebej povedati, da mi moderna glas-
ba ni vée¢. Pa tudi mladino bi morala zanimati Se kak-
sna druga vrsta glasbe, ne samo popevke.

5. Pred reformo sem poslusala radio predvsem ob
vecernih urah, ker nimam televizije, zato poslusam na
Zalost slovensko radijsko postajo dosti manj.
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EDVARD MIHALJCIC - Trst - delavec

1. Jaz sem delavec. Vse popoldne nosim vrece na
hrbtu. Vrnem se domov malo pred osmo in aviomatic-
no odprem radio. Bog se usmili, zakaj zdaj niti zvecer
ne morem vec slisati ne slovenske besede ne slovenske
pesmi! Nestrpno cakam nedelje, ko sem ves dan doma
in lahko poslusam vse lepe oddaje. Hvala Bogq, da vsaj
otroske igre in Sportne oddaje niste opravilil

2. Vse¢ mi je, da nastopa toliko ljudi. V kratkem éa-
su, ko lahko poslusam, sem slisal govoriti ljudi, ki jih
poznam le po imenu. Zdaj pa sem ponosen, da imamo
v Trstu toliko inteligence.

3. Lepo vas prosim, ali ne bi mogli dati ob osmih Se
enkrat porocil in ponoviti vsaj kako igro Radijskega
odra?

5. Prej sem poslusal radio, kadarkoli sem bil doma,
zdaj le urico ali se manj opoldne in ob nedeljah.

NIKO KLANJSCEK - Gorica - Student

1. Najbolj me e razoc¢arala prekinitev oddajob 19.30.
Druga neprimerna sprememba fje prevelik prostor od-
merjen oddajam lahke glasbe, ki so precej znizale kva-
liteto radijskih oddaj in zaradi katerih smo ostali pri-
krajsani za druge vaZne sporede. Upam, da se bo to
popravilo.

Neprijetno me je tudi prizadela odprava nekaterih od-
daj (npr. Umetnost, knjizevnost in prireditve).

Po reformi sem pricakoval, da bodo dobili ve¢ pro-
stora ljudje, ki Zivijo izven TrZaske in kraji kot Benecija,
Kanalska dolina, Rezifa, Goriska in sploh kraji, kjer so
Slovenci v zamejstvu zastopani. Priloznosti za to so
precejsnje: posnetki pevskih zborov, intervijuji z raznimi
predstavniki, prispevki najrazliénej$e vsebine ljudi, ki v
teh krajih zivijo ali delujejo, vodstvo kake mladinske od-
daje itd. Poleg vsega tega pogreSam oddaje znanstvene
vsebine.

2. Pozitivha se mi zdi predvsem vkljucitev mliadih,
pa tudi neprekinjeno oddajanje. Poleg tega so porocila
boljda in zanimivej3a zaradi intervjujev. Tudi napovedo-
vanje je bolj sprosc¢eno in ni anonimno kot prej.

3. Porocila se mi zdijo boljsa bodisi glede novic kot
podajanja. Poleg tega se primerno poudarjajo krajevne
razmere.

Kulturne oddaje se mi zdijo kvalitetno slabse.

Opazam premalo aktualnih oddaj (predlog bi lahko
bile diskusije o politicnih in socialnih problemih).

Glasbenih oddaj je preve¢ z ozirom na celoten cas
sporedov. Premalo je vsekakor slovenske narodne glas-
be. Glasbene oddaje naj bi se po mojem omejile v glav-
nam na jufranfi éas, ko fe poslusalcev manj.

4. Delitev na tri pasove se mi ne zdi idealna, saj
posfusalec navadno utegne poslusati radio le v doloce-
nem casu dneva in je zato prikrajSan za oddaje drugac-
ne vsebine.

5. Jasno, da zaenkrat poslusam slovenski radio bolj
kot prej, ker me zanima, kaj se je spremenilo s to re-
formo. Vendar ne morem zagotoviti, da ga bom tudi
kasnejfe poslusal, ¢e ne bo kaj zanimivega poslusati.
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VLADIMIR KOS

Nocoj
V neblazeni tujini
Zvezdice sloné

I.

Nocoj, v neblazeni tujini,
je blazeno lepo.

Spomini cingljajo.

Kakd je nekoc¢ snezilo!

Ob palmah zvezdice slonijo.

Za samcast morski breg

blestijo smehljaje —

kot sneg, ki zaspal je v vejah.

Bo molk 3e dolgo potrkaval
na trpka okna his?
Spoznavanju srece

Se tise Sume valovi.

Oblaki jadrajo spokojno
v daljavi skriti svit.

Nocoj jih ne prosim:
»Vzemite s seboj tujinol«

I1.

O, Jezus, Cisto drobnega Te gledam
in ni me strah, nocoj me ni¢ ni strah.
Beseda Bog je zdaj 3e drobno Dete
v rokah Marijinih in v Jozefovem plascu.

O, Jezus, nebogljenega Te gledam

in ni me sram, Nocoj me ni¢ ni sram,

da beda moja tiho kB nebu veka

in sam ne morem najti prs za belo milost.

O, Jezus, v bol zavitega Te gledam

in vsaka nasa bol nocoj zari

soseda Srcu BozZjemu med nami —

v noc¢i verigi, tja do dna, ob krhki ladji.

II1.

Ob palmah zvezdice slone —
verjemi mi —

smehljaje.

In vetra vzdih je skoraj neien dih,
ko maje bambus

za stih na stih za Sveto noc

za vracanje valov.

Morda strazar kitajskih baterij
ozre se vanje.

Morda v sibirski luki zledenijo
v sanj ekran

in Marijo, spec¢o z Jezusckom,
poljubi Jozef

sam.
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KONCERT
KOMORNEGA ZBORA RTV
LJUBLJANA - ENKRATNO
DOZIVETJE

V zacetku decembra je gostoval
v Kulturnem domu — kot gost Glas-
bene Matice v Trstu — eden naj-
bolisih mesanih zborov Slovenije. Za
koncert zbora, ki je pozel Zze vrsto
nagrad in priznanj po Evropi in do-
ma (zlasti za poutsvarjanje sodob-
ne glasbe), je vladalo precejsnje za-
nimanje. Dirigent Marko Munih je
iz glasovno nedvomno uglasenega
pevskega ansambla, v katerem je
tako rekoc¢ vsak pevec solist, izvabil
tako reko¢ vse, kar je hotel. Into-
nacijsko in interpretativho zelo zah-
tevni program povecini modernih av-
toriev je zbor odpel tehnicno dovrse-
no, kultivirano; ta izbruSenost je ce-
lo véasih uéinkovala nekoliko hlad-
no, zlasti v prvem delu Srebotnja-
kovega Morenda in delno pri L.M.
Skerjancu. Oc¢e nas Hlapca Jerneja
je bil ob taki pevski tehniki pravi
biser, tako po interpretaciji kot po
zlitosti in vpetosti glasov. Ukmarje-
ve Vaske klepetulie kot skladba naj-
brz niso izkoristile wvseh moznosti,
ki jih ponuja besedilo, zato kljub
ritmiéno zanimivemu stopnjevanju in
raznim drugotnim pomagalom le ni-
so vzgale, tudi ce jih je imel tokratv
rokah taksen zbor. Jakoba JeZa do-
kaj moderno zastavljeni sklodbi z
drznimi ucinki ter inventivno glas-
beno govorico sta bili zboru brzda
ob prvem srecanju trd oreh; tukaj
pa sta, ob lohkotnosti, tempu in cust-
venim pridihom, ki so spremljali iz-
vajanje, postali nekaksen seizmograf
zborove odpriosti za nove razsezno-
sti v sodobni glashi. To potriuje tu-
di spopad s Srebotnjokovo skladbo
na Kosovelove verze o smrti. Sklad-
ba, ki je v suvereni izvedbi Komor-
nega zbora RTVY navdusila trzasko
glasbeno publiko (ki ji je ta wvrsta
glasbe povsem ali vsaj razmeroma
nova), tako da je poleg Jezevih
skladb pozela najdalisi aplavz. Raz-
pon zvokov od krika do Sepeta, od
pianissima do fortissima, pa $e dru-
gi domiselni ucinki delajo to sklad-
bo vsekakor nadvse zanimivo. Ce je
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vanjo ujsto Kasovelovo sporocilo, o
tem so mnenja deljena (sama sem
med tistimi, ki jih je prepric¢ala.

Drugi del koncerta je obsegal
Morleyeve madrigale, nekaj znanih
Brahmsovih skladb in Stiri Bartoko-
ve priredbe madzarskih ljudskih, Ta
del programa je ucinkoval nekoliko
obvezno in — bodisi zaradi izbora
bodisi zaradi neujetosti s prvim de-
lom, ni ogrel kot prvi, éeprav je bil
pevsko na isti visini. Zboru se naj-
brz prilega modernejsi ton in izra-
zitejsi, sunkovitejsi, drznejsi izroz.
Publiko je ogrel Sele dodatek. Brz-
kone nismo krivicni, ¢e recemo, da
vrsta odliénih in Solanih pevcev ni
vedno najidealnejsi medij za vsa-
krsno skladbo.

Pri modernejsih skladbah je gla-
sovni sestav zbora idealen. Pri sta-
rejsih avtorjih je opaziti manjSo zli-
tost. Nekoliko kovinski zven bleste-
¢ih sopranov vcéasih dusi plemenite
alte; le kdaj pa kdaj skladbe dajo
zaziveti Zametnim, toplim in polnim
drugim altom. Imenitni so vselej ba-
si, tenorji pa s svojo desko mehko-
bo nekako ne morejo izstopiti iz
gosce, ki jih glasovno prepliavlja.
Sicer pa ima vsak zbor svoje odlike
in svoje hibe, in hiba tega zbora je
najbrz — ravno njegova tehnicna
popolnost, ki ji zato vcasih zmanjka
topline. (Ce sem seveda lahko po-

vsem nepristanska kot dolgoletni
¢lan APZ Tone Tomsi¢é in drugih
zborov).

ZORA TAVCAR
CANKAR

NA ITALIJANSKEM ODRU

(Tomizza - Cankar: Idealist

— premiera v trzaSkem Tea-
tro Stabile)

Cankar kot izziv. Cankar kot son-
da. Cankar, brez vserazumevajoce-
ga limba Stoletnice. Brez glorije Mu-
cenika neke danes premagane druz-
bene stvarnosti, brez bakle Borca za
danasnjo druzbeno politicno stvar-
nost na Slovenskem. Cankar brez
mile publike Sentflorjanske. Skratka,
Cankar SAM pred italijansko publi-
ko.

Kaksen je ta Cankar?
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lztrgan iz svojega slovenskega
humusa. Ni¢ ve¢ ozarijen z milino
slovenske pokrajine. V. njem ne brni
vec zvon od Svete Trojice. V njem
se ne oglasa vec skrivnostno Zubo-
renje Mocilnika. Tako reko¢ Cankar
brez tiste slovenske komponente, ki
je déslei veljala za nelodljivo pove-
zano tako z njegovo velicino kot z
danes duhovno Zze odmaknjenim can-
karjanstvom. Tako rekoé Cankar
brez svojih zmrdljivih brk in svojega
neusmiljeno uperjenega prsta v na-
So gnilobo in zatohlost.

Zdaj je to hvalaobogu mittelevrop-
ska gniloba in zatohlost! Zdaj je to
Dolina Sentflorjanska, ki se je raz-
tegnila v dalj in Sir prek nasih me-
jd. Zdaj nas Ne-Slovenec razpozna-
va vsepovsod za sinove iste Usode,
iste Bede. In v trenutku, ko podpi-
Semo to izhodiSce, glej, moramo pri-
znati, da ta razslovensdeni Cankar
pravzaprav ni zgubil nicesar na svo-
ji velicinil

Pieteta, s katero je pristopil k
njemu Tomizza, bi za to ne bila
dovolj, ¢e bi se ji ne pridruzilo ta-
ko eticno kot artisticno-estetsko so-
zvocje dveh ustvarjalcev, uglasenih
na isti tezkokrvni in bridko zaresni
register. In ¢e se Se dalje izrazimo
z glasbeno govorico: pretehtana in
obenem drzna Tomizzova orkestra-
cija je nudila reziserju nesteto so-
ustvarjalnih pobud, tako da je pred-
stava tenkocutno odzivala in vibri-
rala, se vzpenjala in potisavala ter
dajala dovol] moznosti tako za ble-
Sceci solo (zupnikova pridiga, Graj-
zar v 2, dej. kot za dramaticno si-
lovitost (Corrado Pani kot Kacur v
2. in 3. dej.) pa tudi za utiSano po-
notranjeno igro (Pani v nekaterih
prizorih). Tudi skupinske scene (bo-
disi tiste z »dna« kot poznejSe, ro-
mansko uglajene) so bile dovolj po-
sre¢ene, razen morda prevec¢ zarob-
lienega plesa. Reziser Macedonio in
Tomizza sta v svojem Cankarju pod-
¢rtala predvsem njegov Etos, tako
da je v zarki luéi izstopila Cankar-
jeva etiéna cistost, pa tudi njegova
ranljivost; zlasti pa izjemni posluh za
trpecega cloveka in za velike Vred-
note. Zato ni ¢udno, da je predstava
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v nekaterih hipih dosegla notranjo
nabitost in silo, ki je spominjala na
velike Ruse.

Scenograf D'Osmo je poenostav-
liena prizoriSca s srecno roko rav-
no toliko odmaknil v simbol, da jih
je resil zgodovinske dolocenosti in
ith z novo optiko primaknil blize
sodobnosti ter jih tako aktualiziral.

In koncni ucinek trinoma reziser -
scenograf - pisec lit. predloge? Dra-
ma je potekala v dveh vzporednih
ravninah: v neki bolj rusko - pred-
revolucijski kot pa slovenski pretek-
losti — in v neki nikdar kon¢ani da-
nasnjosti. Prav ta hotena (ali neho-
tena) dvoreznost, ta vecCplastni Can-
kar vendar tokrat brez svoje za nas
bistvene, slovenske komponente -
duhovne, pokrajinske, druzbeno po-
liticne in delno idejne) to je tisto,
kar tega Tomizzovega Cankarja pri-
blizuje kateremukoli nosemu sodob-
niku. Zakaj nikoli kot dandanes
clovek na katerem koli koncu sve-
ta ne klice iz Kaosa in Teme v neki
drugacen svet, kjer bo Pravica. In
zato Cankar je in bo se dolgo ak-
tualen!

Zato z lazjim srcem sprejemamo
tega resda nekoliko zreduciranega
(ali zgoscenega) Cankarja. Zakaj ko
so z nase Svetinje zdrgnili patino
Zlahtno slovenskega, so se izza nje
zasvetile velike zalostne o¢i nasega
sodobnika in brata. In takSen naj le
preroma Polotok!

ZORA TAVCAR

IVAN CANKAR:

LA FORZA DELLIDEALE
(Gledaliski list ob uprizo-
ritvi Cankarja v »Teatro
Stabile «)

Po formatu in opremi zelo pri-
kupna knjizica, ki je ob nenavadnem
kulturnem dogodku — uprizoritvi
Cankarjevega Martina Kacurja v dra-
matizaciji Fulvia Tomizze — prera-
sla ze v pravo literarno - znanstve-
no revijo. Platnico i pozivlja Mak-
sima Gasparija karikatura Cankarija
Z belo krizantemo v gumbnici. Pu-
blikacija prinaga vrsto zanimivih se-
stavkov, pretezno osrediscenih oko-
li &irSe predstavitve Cankarja za ita-
lijonski svet, z jedrom, ki prinasa
celotno besedilo drame, in z vrsto
drobnejsih, pa zanimivih ¢lankov in
clancicev okrog vloge Stalnega gle-
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dalisca za Furlanijo - Julijske kra-
jino in njegovega delovanja. Ne
manjka seveda tudi za obicajne gle-
daliske liste obveznih strani z nekaj
slikami z uprizoritve, 5 skicami za
sceno, s podatki o avtorju drama-
tizacije in z besedo reziserja, za nas
posebej zanimivo. (Manjka neka] be-
sed o glavnem igralcu in njegov in-
terviu, posebno ker smo ga brali v
neki trzaski reviji, pa bi brez dvo-
ma spadal prej v ta Gledaliski listl)

O sami dramatizaciji bi ne spre-
govorili, tc je naloga strokovne kri-
tike. Ustavimo pa se ob sestavkih,
od katerih so nekateri ze pravi ese-
ji, pa jih nekoliko kriticno pretresi-
mo. Posebno Se njihovo (neprimer-
no) razvrstitev. Ni namre¢ vseena,
kako in od katere strani italijanski
gledalec sprejema prvo informacijo
o nasi kulturi, o rasti in stanju nase
literature, preden se sreca s Can-
karijem na odru. Vsekakor je tej raz-
vrstitvi botrovalo prepri¢anje, da ni
pomembno, kaj je na zacetku, mar-
ve¢, kdo je med prvimi. Ne glede
namre¢ na tehtnost pa tudi na pri-
mernost besedil se seveda najprej
zvrstijo ugledna imena nasih velja-
kov. (Josip Tavcéar, Martin Jevnikar,
Joze Koruza). Zlasti velija to za prvi
sestavek. Josip Tavcéar predstavi
slovensko kulturo na nacin, ki je
za toksno mesto in taksSno priliko
preoseben, premalo pregleden, ro-
mansko lahkoten. Bolj osvezujo¢ in
prikupen bi bil isti zapis, recimo,
v sredi med znanstveno zastavlje-
nim, pa vendar tekocim pripovedo-
vanjem univ. prof. Koruze o zgodo-
vini slovenskega gledaliS¢éa od za-
¢etkov do danes ter med poljudno
zastavljenim, vendar s slovensko
tehtnostjo in smislom za dejstva
podkreplienim Jevnikarjevim sestav-
kom o Cankarjevem zivljenju in de-
lu. In kaj naj bi torej prislo na u-
vodno mesto? Da se ne bi kdo po-
hujsal: na prvo mesto bi sodil naj-
bolj bleséece napisan, znanstveno
neoporecen, predvsem pa dokaj mo-
derno zastavljen prikaz Marije Pirje-
vec. Ceprav je sestavek dokaj
skromno naslovljen: Cankar v slo-
venski zgodovini in slovenski kulturi,
vendarle zadiha iz njega nekaj sa-
mozavesinega, slovenskega in evrop-
skega obenem. (Vsekakor se Pirjev-
¢eva ni zastonj Solala pri mladi ge-
neraciji slovenskih znanstvenikov v

Sloveniji). Vsekakor bi Neslovenec
laze in bolj sproSéeno sprejel pr-
vo informacijo o nas iz tega sveze-
ga, modernega zapisa, kakor iz ne-
koliko razirganega, intelektualistic-
nega razmiSljanja J. Tavéarja, ki
tujca najbrz dezorientira. Zadetni
clanek avtoria vse drugace obvezu-
je. Tudi sestavek prof. Jevnikarja,
ceprav urejen in stvaren, bi bil za
prvo mesto manj posrecen. Cankar-
ja bi namre¢ postavil pred bralca
brez kakrénegakoli uvoda. Prof. Ko-
ruza bi bil na zacetku morda pre-

GOSN CEERRE
BOZICNIH PESMI

v ZUPNI CERKVI v Sv. Krizu
na PRAZNIK SV. STEFANA,
26. DECEMBRA ob 15.30.

Sodelujejo:
Domaci cerkveni pevski zbor
Otroski cerkveni pevski zbor
Rojanski cerkveni pevski zbor

Vablieni!

tezak, zlasti pa (aviorju so odzagali
zacetni del eseja) bi mu manjkalo
uvoda. Tore] se vracam k zacetni
trditvi: najbolj primeren uvod bi bil
tisti izpod peresa najmlajSe avtori-
ce. Vsokdo bi bil takej in medios
res, sredi nase kulture in sredi Can-
karja!

Zanimiv tudi zapis prof. Marije
Cendove: Cankar v Trstu; in Zarka
Peteana porocilo o dosedanijih pri-
redbah Martina Kacurja, kateremu
dodaoja tudi nekaj zanimivih osebnih
pogledov. Vsekakor pa bi kaj vec
kot zadnje mesto zasluzila beseda
pisatelja Tomizze ob Cankarju! —
Omenjene sestavke razgibavajo in
dopolnjujejo nekatere podobe, vze-
te iz znane Gerlanceve publikacije
Cankar v besedi in podobi ter pri-
zor iz filma ldealist. Tehtna, lapi-
darna, kar ble$céeca |e beseda rav-
natelja Stalnega slovenskega gleda-
liséa dr. Guida Botterijo na zavihu
platnice. Odprtost, evropska kretnija,
ki utegne rozgnati zatohlost in pred-
sodke sredine, kateri [e namenjena.

ZORA TAVCAR

miadika
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CUK - Agencija za pomirjenje Zivcev

Po devinskem zgledu

Raznasalci Primorskega dnevni-
ka, Dela in Unita! Dobimo se na
delovni sestanek na pustni torek ob
20. uri v zgornji dvorani MARIJINE-
GA DOMA v ulici Risortu! Program:

1. duhovna misel

2. marksisticna misel

3. pomenek o raznasanju

nasih listov

Prisostvovali bodo ¢lani uredni-
Stva in uprave Primorskega dnev-
nika.

Primorski dnevnik

Oglas Kulturnega kluba
(SKGZ)

Danes, 7. decembra
v Kulturnem Kklubu

DRUZABNI VECER

ob prijetnem kramljanju

Prisoten bo tudi porocevalec za
Primorski dnevnik in televizijski sne-
malec od ALPE-ADRIA. Kramljanje
je lahko zmerno pluralisticno.

Solniki, posnemajte!

Ko je nedavno neki profesor na
Proseku povabil pisatelja Borisa Pa-
horja, da bi spregovoril njegovim u-
¢encem, je neki drug profesor, Alek-
sander Kriscak, rekel svojemu raz-
redu NE. |z politiénih razlogov, se-
veda. Slovenski Solniki, ali znate
ceniti revolucionarno kvaliteto tega
NE? Kriscak je rekel ne, ceprav |e
bil lani tajnik nadpoliticnega SINDI-
KATA SLOVENSKE SOLE, tistega
sindikata, za katerega se je Pahor
zavzemal po revijah v casih, ko je
imel Kris¢ak e lupino na glavi. Znal
je reci ne, ¢eprav je Pahor napisal
petnajst knjig, ko on ni napisal niti
petnajst ¢lankov! Znal je recéi Ne,
¢eprav je Pahor do danes ¢lan Dru-
Stva slovenskih pisateliev in PEN-
kluba. Solniki, posnemaijte to brez-
kompromisno odloénost v obrambi
idejne cistosti nase Sole!

Nova izjava

Obeta se nova pomembna IZJA-
VA SKGZ o prosti coni. CUK je zve-
del za njene glavne tocke. SKGZ po-
zdravlja ustanovitev proste cone na
KRASU tudi iz naslednjih razlogov:
1. Obogatitev slovenske zgodovine:

poleg cone A in B bomo imeli

v njej tudi cono P

2. Namesto nobenojezicnosti v gr-
moviju okrog Gropade bomo ime-
li tam kar slovensko - srbsko -
italijansko trojezi¢nost

3. Srbov za poliska dela ne bo tre-
ba loviti kdovekje, ampak bodo
na voljo po barakah od Opcin do
Drage

4. Nataliteta Krasa bo porasla, ko
se v istem predelu naseli tudi
italijanski tretji svet

5. V gozdovih okrog proste cone
bo mnogo veé favne, se pravi
50j, zajcev, jerebic in takega, ker
se bodo zatekli tja iz proste co-
ne: pridobitev za novoustanovlie-
no Drustvo slovenskih lovcev!

6. Bodoci slovenski pesniki bodo
lahko poleg brinja na Krasu ope-
vali tudi nafto in derivate.

Zaradi vseh teh razlogov in dru-
gih — misli SKGZ predlagati za pro-
sto cono naziv PROSTA INDUSTRIJ-
SKA CONA SRECKA KOSOVELA.

RAZPIS

1. Revija Mladika razpisuje

V. literarni natecaj
za izvirno Se neobjavljeno crtico ali
novelo poljubne vsebine, z Zeljo da
bi dela odrazala Zivljenfe, delo in o-
bicaje tukajsnjih ljudi in da bi kar
najbolj odgovarjala konceptu te dru-
Zinske revife.

2. Na razpolago so sledece nagrade:
Prva nagrada: 50.000 lir
Druga nagrada: 30.000 lir.
Tretia nagrada: 20.000 fir.

3. Rokopise je treba poslati v dveh
izvodih s priporoéeno poSsiliko na
naslov MLADIKA, ul. Donizetti 3-1,
34133 TRST, do 31. DECEMBRA
1976. Rokopisi morajo biti oprem-
lieni samo z geslom ali Sifro. Toé-
ni podatki o avtorju in naslov
pa naj bodo v posebnem sprem-
nem pismu, opremljenem z istim
geslom ali Sifro.

4. Ocenjevalno komisijo sestavljajo:
univ. prof. in kritik Martin Jevni-
kar, odgovorni urednik revije Ma-
rif Maver, pisatelj prof. Alojz Re-
bula, pesnik Albert Miklavec in
pesnica Ljubka Sorli - BratuZeva.
Mnenje komisije je dokonéno.

5. lzid natecaja, ki je odprt vsem,
ne glede na bivalisée, bo razgla-
Sen ob slovenskem kulturnem pra-

[z§la je knjiga pesmi

MILENA MERLAK:
Zimzelene luci

Zbirka z religiozno vse-
bino je primerna za
bozi¢no darilo.

Dobite jo na upravi in
v slovenskih knjigar-
nah v Trstu, Gorici in
Celovcu.

zniku — Presernovem dnevu na
javni prireditvi in po casopisju
ter bo sporocen z osebnim pis-
mom nagrajencem.

Vsi teksti ostanejo v lasti
Mladike. Nagrajena dela bodo ob-
javljena v letniku 1977. Objavije-
na pa bodo lahko tudi druga de-
la, za katera bo komisija mnenja,
da so primerna za objavo.
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Na zdravniskem pregledu.

»Otroka bi bili lahko umili, go-
spa,« je nejevolien rekel zdravnik.

»0Oh, ne zamerite, gospod zdrav-
nik, ¢e bi ga umila, bi vedel, da ga
bom peliala k vam in ga ne bi vec
spravila iz hisel

*

Mlada gospa je rodila v dvigalu
bolnisnice. Ko je bolnicarka videla,
kako i je hudo, jo je hotela poto-
laziti: »Kar pomirite se. Pred dve-
ma letoma je neka gospa rodila na
vriu pred bolnidnico!«

Mlada Zzena pa v jok: »Vem, vem,
joz sem bila tistal

*
»Pravijo, da sta moz in Zena eno..«

»Tudi joz sem pred poroko tako
mislill«

»ln zdaj?«

»Zdaj vem, da sta moZz in Zena
deset — Zena je ena, jaz pa nicla.«
*

Janezek ze celo uro sili v ocka
in mu zastavlja vprasanja. Konéno
je octku dovolj: »Fant, zdaj pa do-
voli. Saj ne morem prebrati niti ca-
sopisal«

»Samo e to mi povej, ocka: Ce
osa prileti na koprivo, ali pi¢i ona
koprivo ali kopriva oso?«

k.1

Med oglasi: Pes na prodaj, skro-

men, |& vse, posebno rad ima otroke.

Sklad Dusana Cerneta
vosci vsem Slovencem

srecen bozi¢ ter se za-
hvaljuje vsem, ki pod-
pirajo njegovo pobudo.

splosSna oprema

Korsic

Anton Korsié

VOSCi
VESELE BOZICNE PRAZNIKE
in SRECNO NOVO LETO
vsem cenfenim odjemavcem
na Trzaskem,

Goriskem
in Videmskem !!

——— VIFNSKR RRZUKR 44/70/9 /e

»Ali vad moz govori sam s seboj,
kadar je sam?«

»Tega pa ne vem. Se nisem bila
nikdar z njim, kadar je bil sam.«

»Dragec, pov;, ¢e bi bil deset
let mlajsi, ali bi se Se enkrat poro-
¢il z menoj?«

»In ti, bi me Se enkrat prisilila,
da bi te vzel?«

Na Skotov vrt zaide kokos.

»Pojejmo jo za kosilo,« pravi
Zena.
»Pocakajmo do jutri, morda zne-

se jajce,« pravi on.

*
Ucitelf: Povej, ves
o faraonih?

Uéenec: Da so ze vsi mrtvi, go-

spod uditelj.

Janezek, kaj

LISTNICA

Na razpolago je celoten prvi let-
nik MLADIKE. Oglasite se na upravi.

Urnik uprave

— od torka do petka 16-18
— ponedeljek in sobota 18-20

O porastu letne narocnine in ce-
ne posameznih izvodov smo obve-
stili ze v prejsnji Stevilki. V novem
letu bo namre¢ stal izvod 500 Lir,
letna naroénina 5.000 Lir (podporna
10.000 Lir). Jugoslavija 100 ND
(podporna 200 ND). Ostale drzave:
10 USdol (30 US dol podporna).

Narocéniki v Italiji naj se poslu-
Zujejo postnih nakazil na postni tek.
racun 11/7019 — MLADIKA - Trst.

Narocniki v tujini lahko vsoto na-
kazejo na banko CASSA DI RISPAR-
MIO DI TRIESTE, Ag. 5 c/c 3498/1
- CENTRO CULTURALE CATTOLICO

SLOVENO - Via Donizetti 3 — s
GEI\IA/M,;,:\‘{.IH
o (GE
sl

r T i

UPRAVE

pripisom »NAROCNINA MLADIKE ZA
ISEiRE ey

Naroénikom v Italiji prilagamo
postno poloznico. Kdor je ze porav-
nal naroénino, naj da poloZnico pri-
jatelju ali znancu, ki $e ni narocen.

DAROVI
Tokrat so darovali v tiskovmi
sklad:
Franciska Kosuta, Sv. Kriz 51
2.000 Lir; NN 200 NDin; prof
Zora Rebula 10000 Lir name-
sto cvetja na grob pok. Josipa
Podobnika.
Vsem iskrena hvala!

PODPORNO NAROCNINO 10.000 L.
so0 nakazali:
Alojzij SUSTAR, Svica; Janez
ZDESAR, Nemcija; SKERL Loj-
ze, Trst; NN, Trst in Marko
UDOVIC, Trst.



